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HI TOk HAIT LONG YU \ h

fX)ia Edita: *<•
Long sampela niuspepa yu- 

ni save lukim sanéela poto 
na tok bilong Operation Mo­
deration. Olgeta i gat wan- 
kain tok, £ go olsem: Yu no 
ken firing turnas.

Planti man i save lukim 
na ting s ent 1 gutpela aidia. 
Taso 1 mi nogat* Mi wari«. Mi 
pilim i gat trik i halt in- 
sait long en. .

Watpo mi ting'^olsemTBikos 
mi save wanpela bikpela bia 
kampani i bin putim bikpela 
m&ni i go insait long helpim 
dispela Operation" Modera­
tion long prinim ol tok bi­

en.

-Nau yu harim.Bipo mi bis- 
nisman na mi save gut long 
lo bilong bisnis. Lo i tok: 
Yu no ken givim man! o go 
helpim wanpela samting em 
inap long bagarapim bisnis 
bilong yu. 01 longlong man 
tasol i mekim olsem na bis- 

^nia bilong ol i pundaun wan- 
£u. Na mi no ting ol man 
bilong ol bia kampani i 
longlong. Nogat tru. 01 i 
smatpela na klewa bisnisman.

Olsem na mibrukim het bi- 
long mi' long painimaut trik 
bilong ol. Mi ting mi bin 
painim pinis? olsem na nau 
mi laik tok halt long yu.

Yu lukim gut dispela tok 
bilong Operation Moderation • 
E m i  tok: Yu no ken dring 
tupas. Yu dring' liklik ta­
sol f na em i orait.

01 i save pinis i no gat 
wanpela man o meri bilong 
PNG inap long bihainim dis­
pels tok. 01 i bin traim 
long planti arapela kantri 
tu, ■ na oltaim dispela aidia 
i pundaun olgeta. Na long 
PNG bal wankain tasol•

Long tingting bilong mi, 
dispela tok yu no ken dring 
planti, yu dring liklik ta­
sol, em i tok gris.

I olsem sapos yumitupela 
i sanap antap long kil bi­
long wanpela maunten i wel 
tru. Nau mi grisim yu na mi 
tok olsem: Yu go traim su- 
rik i go daun liklik tasol 
na bihain . yu mas tanim i

kam bek antap gen. Mi save 
pinis, yu no inap. Bai yu 
stat long go daun na yu wel 
na yu go daun olgeta .Na bai 
mi sanap antap long kil na 
mi lap long yu. Tok bilong 
mi i winim yu pinis.

Mi tin^ dispela tok bi­
long Operatioxí Moderation i 
wankain tasol. Em i tok:yu 
no dting turnas; fu ño go 
daün olgeta.“ Nogat • Yu dring 
túpela o^tripela botol ta­
sol. Em ináp.

Taso! man i pinisim túpe­
la o tripela botol, em i 
sanap long rot i wel pinis; 
em i áo inap kam bek antap. 
Em i go olgeta.

0 1 trikman i save ol man 
bilong PNG i no inap dring- 
im túpela o tripela botol 
tasóla 0 1 strong bilong ol 
i lus pinis; nau ol > i mas 
dringim 1119a bia yet na pi­
nisim laik bilong ol• Aha, 
na husat 1 win? Em bia kam­
pani tasol. Na yu lus.

Yu ting wanem? Em i tru o 
nogat. ; ^

" Oki Wañaiawána 
r * • Wara Dek, Wabag*

LARIM OL SAVEMAN I STAP

Dia Edita - Mi ting i mo- 
beta gavman i mas■ askim ol 
man husat i save moa long 
wokim bisnis na 61 arapela 
wok i kam insait long dis- 
pela yangpela kantri bilong 
yumi long kirapim ol wok 
long save bilong ol yet.

Na narapela samting mi i 
ting gavman em i rong long 
rausim ol man bilong arape­
la kantri i gat bikpela sa­
ve long, ranim wok ol i "save 
long en« Mi ting gavman i 
mas larint ol, tasol askim 
ol long kisim moa lokal pi- 
pel i go wok wantaim ol bi­
long givim wok na tu lainim

ol long dispela kain wok«

Gavman i kisim mani we 
long rahim kantri x̂ii ol wok 
insait long kantri? M^ ting* 
gavman i kisim mani long 61 
pipel long<takis na long ol 
sea i kam long - ol kampani, 
na tu takis long ol'bisnis- 
man. / Jf*

Sapps gavman i ting ol i 
pulim mani na i go, orait, 
tingim. 01 i givim wok long 
ol man bilong kantri yet ha 
tu trenim o lainim ol long 
dispela wok na ol inap long 
mekim dispela wok taim ol 
bikpela"saveman bilong ara- 
ĵ ela kantri "i go pinis.

Wanpela samting bipo m i. 
no harim em dispela. Gavman 
em i sot long manir-na tu ol 
skulmanki na skulmeri ol i 
stap nau long ol haiskul, 
bai ol i no gat wok olgeta.

Dispela long wanem gavman 
i no askim na larim ol .sa­
veman bilong —ol arapela 
kantri long mekim ol sampe­
la kain wok irisait long 
kantri bilong givim wok- 
long yumi na trenim yumi •

Sapos gavman i larim ol 
saveman i kirapim ol sampe­
la kain wok bai moa long 
ol manmeri i wok na*v gavman 
inap kisim planti mani long 
takis na kirapim planti ol 
arapela wok long kirapim 
Papua Niugini i go het gut.

'Olsem kantri bilong yumi 
na mi traim long helpim 
long tingting bilong mi ta­
sol. Tenkyu tru olgeta nau.

; P.A.W.
Wes Sepik Provins.

YANGPELA DIDIMAN AUTIM WARI

Dia Edita - Tenkyu tru 
long gutpela pepa bilong yu. 
Mi amamas long ritim kain 
kain stori. Dispela stori 
bilong NUPELA TUMBUNA em i 
nambawan na i winim olgeta.

Wari bilong mi long sam­
pela samting long .pepa nam- 
ba 135, long pes 11, i gat 
wanpela edvetaismen bilong 
ol kain ka'in faibro. Nau, 
tingting bilong mi, dispela 
faibro em i wanpela samting 
nogut tru long kantri bi­
long yumi. Mi ting olsem 
Papua Niugini i gat planti

ol gutpgljS di&ài bilong bus 
lcmg woïiim il  ̂ Jpèla haus«

Sapos ÿü go katim dispela 
diwái,' nupela i kamap kwik- 
taim- long piJtinini - bilong 
olpela diwai o yu inap long 
kisim long, nupela diwai yet 
long Dipatmen bilong Fores- 
trl»na planim long, hap bi­
long yu nà bai? em i kamap ̂ ?

dispela faibró em i 
i wokim

Olsem yumi 
mani i go long 
pe bilong baLim sip long 
karim ol dispela faibro-J. 
kam* long Papua Niugini, I 
kap long ol kanpani bilong 
Australia tu, em i kos moa.

Sapos yumi bairn plang d^- 
wai, dispela mani 1 gò long 
man bilong pies na long ol 
wokman bilong somil yet tu.

Mi ting mobetai WANTOK i 
no prinim' dispela kain ed­
vetaismen. , i samting i 
no inap long  ̂helpim kantri 
bilong -yumi i go het gài* 
Mi wĉ cman ^bilpng Yangpela 
Didiman long Bans i rait.

Jur Bekker, 
Minj/W.H.P.

OL MERI WES SEPIK GAT TÙK

Dia Edita - Mipela i laik 
autim wari bilong mipela.. 
Mipela ol meri bilong pasto, 
tisa, etpos odeli, kamda, 
penta, plis, stuakipa, na 
ol wokman, mipela i bung 
long Yimbrasi Baibel Skul.

Wari bilong mipela i go 
ol sem. Mipela ol meri i no 
laik tru long dispela pasin 
bilong drihg_na spak i kam 
insait long pies bilong mi­
pela wan wan. Dispela pasin 
i no save bringim gutpela 
amamas long mipela ol meri.

Mipela i lukim ol man i 
mekim kain kain pasin nogut 
olsém pait, tok nogut, sem­
im meri, pasim man na meri

Rai tim pas na sa lim i go 
long: WANTOK
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bagarapim■ tiftgtìr^lSjf;^' 
longlong, g na kristen laip 
bi long ol Ì b'agarap pinis. ;

Mipela i laikim yupéla i 
ti tin tok bilong Baibel ; i 
stap long Efesas sapta 5, 
ves 18> i go inap ves 20. L

Pben. dispéla tòk yu bin 
mekím i no tru¿H Tok'bilóng 
háujr bilong y u i  kamap long 
asuá> bilong yu yet. Yu' no 
save wpkiÄ äpjg haus bilong 
yu 4 Yu save giamanim taso!.

Long namba wan pes bilong Bkihgl long Buk Jenesis 
yumi b it , olsemwanem bipotaim tru, namba wan samr„ 
ting tru God 1 wokim era i wara.^ipo^bipo trU tmM- 
God % sta t long mekim kamap heven na gvqun3 graun 
i  no olsem yumi save lukim rum: No gat. Em i Stop 
noting na i narakaCn fcapwr Tudakv kanamapijn bifcpe*: 
la wara .V.T.. " v i „

'Em yu save wokim haus bi­
long yu lohg of iiklik pos 
na sapnil na limbum. Taim 
yu stap'olsem hap yia o wan 
yia,’ haus bilong ¿yu i stat 
long luk lapun hariap na bruk 
kwiktaim. Na bihain yu sut- 
im tok i go long ‘ol malaria 
nan i. bagarapim haus bilong 
yuV Nogat, ,vem i  jgo long 
helpim yu tasol. Na Jtu yu 
bin tok olsem ol lain man i 
no save kilim moskito. Dis- 
pela tok yu tok ya i kranki.

Mipela i wari' tú long ol 
sanjpela bikman i bringim ol 
<b?ing long pies na ol- yet 
Jl strong long oilman nà me­
ri ivÄa$'dring. ;r'; .
Sapos ol yet -i laik ba^ 

garapim bodi? na tingting 
¿tilong^ol yet, em i samting 

l|bilong 'ol. Tasol i no-stret 
¿ long ol i bagarapim bódi 
-biloing mipela ol narapeía 
man na mèri na ol pikinini.

Bihain ¿long dispela wara God i bÉft wokim ol ktßWt  ̂
na sólwara.Bihain tasol gratin i  kamap. I  kamap Wet 
I  kamaut long wara tasol . - f '

h Yumi wan wan i save kamap long-wara tu. Taim yù~ 
mi slip  insait long bel-bilong marna, yumi swim 
sai t long wanpéla bek i pulap long wara . Insait 
long dispela wara yet yumi wok long grò na kamap 
bikpela .^Na bihain, yumi - kamap arasait, yumi mas 
dringim wara sapos yumi no laik indai .̂ Na ol saijpz 
na ol tr i tu ì  gat dispela wankain lo ; wara i  giir* 
im la ip  long ol .

0 1 i save givim dispela ^ sapos ol malària man i 
kain tpk olsem long husat pamim diditi màrasin long 
ol i givim dring, na sapos haus bilong yu, em b è à ^  
ol- i no iaik long drlngr » kilim olgeta natnat i dai.

: °Yu, bebi a?" o "YU no gat . • g
bun a?" o "Yu meri a?" Em i Na wantok yu no ken bel­
ano stret tru long dispela. hat tumas long malaria, man.

, 0 1 i gat save bilong helpim 
^  Mipela i sindaun na skel- yu na mi-long wok bilong ol. 
im dispela pasin bilong ol Yu na mi i no gat save long 
man i dring na spak na t i i -  dispela kain wok bilong ol. 
pela i ting ol i no kamap Anton Bill Unblanda,
olsem Baibel i makim man na ̂ ' Wewak.
meri i bihainim God Papa. . .

Olsem tasol God i klewa tru long makim wara i . dl~ 
sem rot bilong givim laip long sp irit bilong guài 
tu, taim  ̂yumi kisim baptàis.

Em i  tpk: "Man i^ b ilip  na i> kisim  kcptaie^ ^ m ^ è  
bai God i~ kisim  bek ems na i  bitong em. "(M k.l$:ÌèT ^: ¡

Na las tok tru bilong Jisas lorig dispela gtaun U

Em tasol tok bilong mipe­
la. Tenjfcyu. tru Edita long 
prinim dispela pas bilong 
mipela olx meri. ' Mipela ol 
meri,bilong Grin Riva, Yelo 
Rivai Magleri, Ai tape, Si- 
bilanga, Lumi, Nuku,Yagrum- 
bok, Mianmin, na Angug\inak.

Mi Wandamai, 
-r . .  ̂Yimbrasi/W•$. £•

YUSIM BILAS TUMBUNA

. Dia Edita - Mi laik autim \ i
wanpela saintin? mt iukta na ¡[ i
l ap Stret. Mi lukim planti j. D
ol hap bilong Saten Bailans , t 'ifankain; na sp irit tu. ,
P r o v i n s ,  ol pipel hia.i bin ! 
lusim pinis ol gutpela saunr
ting bilong tuxribunâ  ha ol bris bilong mipela hia long no 
i yusim ol siot na traiisis - Brave long Saten Hailans' me] 
na sket na blaus. Provins. tispela taim i no bi

z , gat war^ela' * manmeri i bin 
Tru, em ol gutpela samr* yusim ■ samting bilong bil^s swtJt 

ting bilong ol we^itman. Ta- na givim amamas na mekim 
sTol mi no amanas long taiim̂  gut long em. Nogat tiu.^O- , 
bilong mekim bikpela sing- |aman! Dispela taim mi gat .. 
sing, o opim nupela bris, o _bikpela sem t r u L o n g  dis- ¿j 
nt^ela rot, na ol i putam7 pela taim yet, mi bin askim ~v. 
ol dispela samting tasbl,. I ol seunpela pipel olsem. 1ft1
gutpela sapos yumi olgeta i 
mas yusim ol bilas tru bi­
long tumbuna na singsing 
long 6 1 bikpela de olsem*

Bilong wanem yupela i no 
putim bilas na singsin^ na 
amamas tru long dispéla nu­
pela Hbris bilong. yumi? Na 
ol i~tekim mi olsem . Mi sin 
bilong mipela i tambuim yu­
mi long yusim ol kastam na 
singsing na bilas bilong 
tumbuna. Mi laik askim, em 
i wanem kain mi sin i save 
tambuim ol gutpela samting 
bilong ol tumbuna olsem?

Mi no tok long yumi.lusim 
olgeta klos bilong ol wait- 
man. Nogat. Mining bilong 
mil olsem:. taim wanpela 
bikman bilong gavman i kam 
long provins o viles bilong 
yumi, orait, yumi mas bilas 
na singsing na mekim gut 
long em. Mi laik toktok nau 

.Yes wantok Otto, a ting long wanpela samting hia. 
long bakim pas bilong yu i
go olsem. Yu bin tok o l me- Taim minista bilong Fai- 
laria  man i  save bagazmjpim nens, Mista Julius Chan i  
haus bilong yu na em 1 have bin kam long opim nupela

BEKIM DIDITI

- Dia Edita - Mau ml laik 
bekia tok wari bilong wan­
tok kandere h5. Otto Kagi- 
len long toktok bilong Mos­
kito Askim Diditi.
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l®i|fe§i
■ KOMISIÄ (KO*gSlN BILONG BOSIM LAISENS 

BILONG SALIM OL STRDNG^ELA DRING) BAI RAUN NAU LONG WAN 
f&N PROVINS LONG ̂ Rlft BILONG OL PIPEL *■ SAPOS YU GAT 

X 3, WARI LONG ÖAMPELAi LÄISENS YU LUKIM MIPELA I PRINIM DAUN- 
BILO HIA JÜDNG DISPELA PES /-ORAIT, YU MAS RAITIM PAS I GO 

LIKA LAISENSINg KDlfrSIN O PROVINSAL KOMIS INA BILONG. fHg 
sHBr“YtTBIPO LONG 17 OGASéYü YET YU KEN GO TU LONG MITING Bi­pa

S|S§H
LONG OL NA AUTIM TOK. NAU EM I TAIM BILQNG YU.fSBH«I. MBM . 

'"I

JBL
SAPOS YU IAIK TOK EGENS , YU MAS SALIM PAS I GO TU LONG 

MAN I HOL1M LAISENS f BAlXEM INAP BEKIM,TOK LONG KIByNGF 
KOMIS IN I LAIK SAVE SAPOS MAN IBOLIM LAISENS I BIHAIN- 

IM GUT OL LO BILONG EN 0 NOGAT .EM I SA$E SALIM MOA DRING 
LONG MAN I SPAK PINIS? 0 * YU TING I GAT PLANTI LAISENS 
TUMAS LONG PLES o'¿RIA BILONG YU? YU TOK..
NEKS TAIM BAI WANTOK NlUSPEPA I SKÜLIM YU LONG PASIlt 

BILONG RAITIM DISPELA KAIN WAR! I GO LONG KOMISIN.

S wMmW§ät_.—H H W
M FM HÉS

5pvvv* v. • v J X - , : ; }y£L?- XX >v V^' ' . ' •

In accordance with the provisions of the .Liquor /Licensing/ 
it is notified that the undermentioned applications will be 
Sittings of the Liquor /Licensing/ Commission to be held in 
mentioned on dates to b£ fixed.

Act ras amended 1573 
dealt with at.Special 
the District hereunder

wm P*
1 APPLICANT NATURE OF 

APPLICATION
TYPE OF 
LICENCE

LOCATION **. .’i N K

i: k

FRANCIS KUMBIA &
BROTHERS P/L .

. ; A.D.WOO (Transferor)
, /NEK GUINEA ISLAND 
“'PRODUCT CO. (Transferee)

-MR. JOHN RUMET KAPUTIN
I '• PANA BURAT CLUB

GRANT

CHIMBU PROVINCE. 

STOREKEEPERS
X

\

TRANSFER
GRANT
GRANT

&  '• ' i f  - •.

M ill

ÌMW.

SEP IK TRADERS,PTY,LTD. 
(Transferor) - 
NYAMUKUM TRADERS 
(Transferee)
MR. . CLINTON ROOKE OF 
À.A. & T.D.CO.P/L.

(Transferor)
MR. ALOIS MATEOS 
* (Transferee) * '
‘X MR. WARAMUS WAMUIM

MR.JOHN POKIA 
HENGANOFI LOCAL GOVT.

TRANSFER

EAST NEW BRITAIN PROVINCE.

STOREKEEPERS
TAVERN
CLUB

EAST SEPIK PROVINCE. 

STOREKEEPERS -

GENA KAMBANGE, KUNDIAWA.

PORTION 606, WAVAUN E.N. R.
WANAWUTUNG NRTH COAST RD, RABAUL
VUNALAKA VILLAGE, TOMARINGA RD, 

RABAUL, E.N.B. _

BO RAM

TRANSFER
GRANT

GRANT

STOREKEEPERS
STOREKEEPERS

EASTERN HIGHLANDS PROVINCE 
::\ STOREKEEPERS X

ALLOT 1, SECT 11, AMBUNTI.
EX-SERVICEMENT SETTLEMENT, SQWAM.

OKAS A VILLAGE, OKAPA.

|TV * . COUNCIL KAFE BULK STORE > GRANT (X STOREKEEPERS
'.F’XX'’ V \ ̂

HENGANOFI LOCAL GOVT. COUNCIL 
HENGANOFI.

PMI / - ENGA PROVINCE.
B.R. HEAGNEY PTY .LTD.

| (transferor) X X  :
YAMMU ESSEO(ENGA TRADERS), V' 
(Transferee) - ‘ X  'X7

' / ■  ' ■ 
• X v. X . * ja '

TRANSFER ' STOREKEEPERS ALLOT 1, SECT I, KANDEP.
xT"-.: . A ;

• ̂ s ■ }■' l 
MR. PETER WAN

MOROSE PROVINCE.
GRANT STOREKEEPERS f ALLOT 19, SECT 57, LAE.

- • . SINGAWA COMMUNITY' GRANT STOREKEEPERS WASU PATROL POST, WASU- • .. . “/«V
- ' WEST NEW BRITAIN PROVINCE. X;’ ■' :XX' >:X

pjÇr THE GALEOALE BUSINESS 
INCORP.

N ■
GRANT STOREKEEPERS GALEOALE VILLAGE, HOSKINS. ^

. '/x WESTERN HIGHLANDS PROVINCE.
KUM PASTORAL 6 TRADING 
COMPANY PTY.LTD. - GRANT *\ v STOREKEEPERS LOT 3, SECT 12, KUM RD, MT.HAGEN.

r MR. NOKI TIMBIL ’ X GRANT STOREKEEPERS KELUA NO.1. VILLAGE, WHP.
DOBEL FARMUNG & TRADING 

CO, PTY.LTD. - * GRANT STOREKEEPERS DOBEL4 MILES FROM HAGEN TOWNSHIP.
. ;H ^  ■ SAMBULI KYAPALE GRANT STOREKEEPERS kulIMbu VILLAGE, BAIYER RIVER.

MR. BRIAN KINDI LAWI - GRANT STOREKEEPERS PULGINE, MT. HAGEN, WHP.
DATED AT PORT MORESBY THIS 27TH DAY OF-JULY, ONE THOUSAND NINE HUNDRED AND SEVENTY-SIX.

CHIEF COMMISSIONER.

warn - Sasm, 7 Ogas, .1976 Pes 4
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B u rn s
P h ilo

simal - strong - kos

BAIM 'LONG :
An go rami 
Peter Johnson

• r v;: .-y y  ■

Marienberg: 
Katolik Misin
Wewak:

* Poto antap i t soim Minista bilong Korektiv Institusen  
na Lika Laisensing, Mista Pita Lus, i  sekan wantaim man 
i bin papa long Is Sepik Kopi Mil bipo, Mista Tom Kola. 
Pita Lus wantaim ol lain bilong em ol i  kolim Supari Ko- 
prativ Asosiesen, i  bin bairn dispela kopi m il: long Tom 
Bole long 19 Julai long Wewak. pi i  senisim pinis dispe­
la nem Sepik Kopi Mil i  go long nupela nem bilong ennau 
ol i  kolim Lus Divelopmen Koporesen. Kampani hia i bin 
baimlong K80,000, t a s o l o l i  bin kisim K50,000 dinau 
long Papua Niugini Benging Koporesen,na Mista Frank Mar­
tin i  gat 10% sea insait long dispela nupela b isn ls.

Em hia nem bilong ol dairekta bilong en: Joshua Lukas 
(siaman), Joseph Kornelius* (syeketeri) ,na Misis Nora Mar­
tin (tresera ). Wanpela bisnisman bilong Wewak, Mista Ke­
vin Trueman, bai i  stap menesa. :>Na tu p i i bin makim 4 - 
pela arapela ofisa  bilong' mekim o f is  wok bilong o l.

Atlngyu bin kisim p1n1 s dispela pepa bi long gavman 
em ol 1 kolim ANNUAL EMPLOYMENT RETURNS .Em 1 
rlpot yu mas mekim lopg ol.geta wokmantwok 1 
nls bilong yu long de namba 30 bilbtig Jiin 1976* 
pela To, ol 1 kolim EMPLOYMENT S f liI$ T I0 S # |
1 PMtim píspela >hevt long yu. ¡S „ j p B F  
% Em 1 pasin bilpng gavman long sa liiM iip e la  
go "long-wan wán ples o woksap, we bi sntfc i  gat 
wokmáh i  wok i stap. Sapos yu nd bln kisim dispe 
rlpot pepa long üanpela pies wok bilong y u ,. em 1 me'4 
min di spel a 1 o 1 no, karamapi m yu. Noga t . Yu aril h it vet 
long dispela lo nayu yet yy mas l̂ukaut yu kisim  dis­
pela ripot pepa "na ol arapela ripot pepa 1 kam wan­
taim'em. ' • ., ¿

Y u mas go 1 ong Leba Of is  klostu long yu ha kisim ;
Yu ken kisim tu long Provi nsal Bisnis Divelopmen Of is  
bilong yu,na tu long Sta tistics Sectioh Headquarters 
Department of Labour Commerce and Industry long Port 
Moresby. Yu ring long: 25.6955, ekstensen namba 3822 

Sapos yu bisnisman na yu no sal 1m dispela ripot 1 
kam J>ek long Port Moresby,bai gavman 1 nap long kotim 
yu long K200, o yu ken kisim kalabus inap tu mun. Yu 
mas lukaut: nogut ripot 1 wet nating long o fis bilong 
yu. Salim 1 kam kwlktalm tru long:

K* IITART F̂PRFTARY
DEPARTMENT OF LABOUR COMMERCE AND INDUSTRY 

P,0. BOX 5644, B0R0K0

wmmmmsmsssBsm
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j* Stap long lephan yumi lukim Mis Sheila Hawthorne,Mista 
rMalo6lm Hewitt, Mista Andy Reys, Mista Brian Kellawoy, 
Mista Max Peters, na Pater Tom Russell. Man i sanap long 
npiriba 4 p ies em Mista Jones L iosi; hetman bilong ol vo± 
kesenel skul long PNG, na man i sanap klostu long em i  
pasim laplap em Mista John V iliv ili , bosman bilong ol 
'¿fcul long Is  Sepik Provins. Long 8 Julai, Mista Liosi i 
Pin kamap long Wewak na holim wanpela kibung wantaim ol 
dlspela 6-pela hetmasta bilong ol 6-pela vokesenel skul 
l>4long Is  Sepik Provins, na toktok long ol wari na ol we 
¿Mi 61 i  helpim komyuniti olsem wanem long hap ol i stap.

hi a o l 4 -pela bikpela wari ol i  bin toktok long en: 
l ì )  Ho gat pianti mani bilong ranim skul. (2) Pianti ol 
ékulmanki o l i  yangpela turnas. (3) 01 papamàma i  laikim 
ol pikinini i  mas go skul moa. (4) 01 i  laikim bai ol 
gavman dipatmen i  mas givim sampela kain helpim wantaim 
61 sampela lain i laik helpim komyuniti i  go het gut.

- • ;v;a.- v- , ' • -  'H-v'- . ■■ A:
'■ '* 5*v.v;r,, ■ ■  ■ ■ v s \ \  ■ -  : , \ V4’.' ■■ ■ * .• ~ i v  ■

TAXATION OFFICE
LODGMENT OF INCOME T A X  RETURNS 

1975-7« FIN AN CIAL YEAR

FORM S —  Lodge by 31st August, 1976
Solary and Wage Earners and those taxpayers who derive 
income jfrom sources other than a* Business.

¡¡I:
m

NOTE:̂ . 5;
Lodge A LL  Original copies of group certificates and write 
your names as written on previous taxation forms.
FORM B —  Lodges by 31 August, 976.

f Business Men. - tPv v M
form  c -  Lodge, by 31 August 1976.

\ Companies.
Taxpayers are requested to allow a reasonable time for 
processing returns before contacting this office. Delays 
will occur in issuing refund cheques vond assessments in 
cases wheiethe return is not competed correctly. v

GROUP EMPLOYERS
Group reconciliation statements must be lodged at this office by 

< 14th August« 1976. Please note new schedules of Tax rates apply
from 1 July 1976
<J. W.LOHBERGER)

Chief Collector of Tax.
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Mista Hironobu Shibuya,em 
dairekta bilong Infomesen 
Senta bilong Yunaitet Ne- 
sens long Port Moresby i 
bin ;#■ tök amamas long WANTOK 
ni uspepa ,~'s long wanem gm i' 
lukim, niuspepa ya i\ kamap 
long plant! hap bilong PNG.
1 KM ' t, |pj|| je
Mista Shibuya i bin raun 

long Madang na Is Sepik na 
Enga na Säten Hailans na 
Westen Hailans na Siiribu na 
Isten Hailans na, Morobe 
Provins na i lukim olsem.

y

Mista Shibuya i tok em i 
wok bilong dipatmen bilong 
em long mekim' olkain tok 
save bilohg Yunaitet Nesens 
i mas kamap long ol pipel 
stret. Olsem na em i ting 
kain tok save olsem i mas 
stap insait long niuspepa 
olsem WANTOK, long tok Pi- 
sin. Long wanejm tok Inglis.

i no save kamap long ol pi- 
pel : tru bi long PNG. !Pok 
Inglis i kamap long ol wait- 
man na \ Wan wan saveman ta-* 
sol. Na ol ì no piànti.

Yunaitet Nesens* i ’ ling 
long putim olkain tok save 
bilóng Infomesen Dipatmen 
bilong em insait long WANTOK 
niuspepa • Na mipela 1 hepi 
tu long prinim.

•' WANTOK niuspepa i winim 6 
yia nau. Na tucle pianti di­
patmen na minista bilong 
gavman i pilim dispela nius­
pepa i save kamap long ol 
pipel stret. v'

0Ì politikal 1ida tu i 
save, man i tok Pisiti em i 
man bilong givim vot long 
ol na i no dispela wan wan 
saveman i save skrapim tok 
Inglis.

TAXATION O FFICE

FASIN BILONG BEKIM INKAM TAKIS - 
Bilong yia 1975,1976

FORM S - BILONG ÛL MANMERI I KISIM PE 0 
WINIM MANI LONG WOK BILONG OL. 
TASOL OL I NO WOK BISNIS.
Yü mas bekim bipo 31 Qgasv

( Lukaut: Yu mas saliiti d ispela  r ip o t  ï  
kam wantaim o lgeta  grup s e t i f i k e t .  Na 
yu mas ra itim  nêm olsem yu pin rai,tim  
long o l arapela y ia . No ken senisim  nemj

FOftM B - BILONG OL BISNISMAN
Yu mas bekim bipo 31 Ogas.

FORM C - BILONG OL KAMPANI
Yu mas bekim bipo 31 Ogas.

Sapos yv bin salim  o l pepa b ilon g  ta k is i  go 
long o f is  long Port Moresby, yu mas wet l i k -  
l ik  bipo ç l  i  bekim tok  o sampela mani i  
kam long  yu. Sapos yu no biri ra itim  güt o l 
dispela  pepa, yu bin pasim r o t  b ilon g  o l  
long mekim d ispela  wok hariap. 1
SAPOS YU BOSllM PLANTI WOKMAN.___

Orait, grup rekonsiliesen bilong,yu i 
mas kamap long ofis takis bipo long 14 Ogas. 
Na lukaut long nupela lo i bin statHong 
1 Julai, 1976.

Mi (J.W.Lobbergery Hetman b ilon g  ta k is•



Goth Anniversary of Scouting 1026-t976 I of Scoutmq 1926-1976 I

Kina winim dola
Mista Julius Chan^Minista- 

bilong Fainens, i hepi long 
tck save long ol pipel bi- 
long PNG nau kina bilong 
yumi i win long dola bilong 
Australia• Nau K1.00=$1.05 -

Em i gutpela nius tru na 
i paulim tingting bilong 
sampela man i prêt long ma­
ni bilong yumi bai kapsait 
i go daun olgeta olsem mani 
bilong Indonesia na pianti 
arapela nupela kantri i bin 
mekim.
Tasol em i min tu ol mani 

Australia i presen i givim 
long yumi i lusim sampela 
strong bilong em.

RL-295U

••Hl-Toe” fc—irt— 
iw—  M ptolalty k
Nil

A.

Sapos yu balm wanpela NATIONAL PANSON-IC redlo 

(RL-195 o RL-295U) bal yu kisim fr1 wanpela 

s ln g lla  1 gat male na yu kamap seat moa.

National Panasonic 
RL-195/RL-295U

flH*w S ÉlWtK

Sapos mani bilong wanpela 
kantri i kisim strong na i 
go antap, em i min bisnis 
bilong dispela kantri i ran 
gut, na planti arapela kan­
tri i laik statist nupela 
bisnis na wok insait long 
« 1. 01 i pilim bai ol tu i 
ken win. Kantri'olsem i ken 
painim planti pren. Ating 
dispela kain nius i switpe- 
la pre sen tru long namba 
wan yia bilong ladependana.

Samting olsem i min mani 
bilong Papua Niugini i gat. 
strong; i win,Em i min sam­
ting i kostim K20.00 long 
PNG, i kostim K21.00 long 
Australia .Em i min mani bi­
long yumi i ken bairn moa 
olsem mani bilong Australia.

Em i min tu prais bilong 
ol samting yumi „laik bairn 
long ol arapela kantri i go 
daun. Em i min mani bilong 
wokman i ken bairn moa.

• -mm?. ygL .
i *¡j¿|

: fNSjlf mk

\ / :  ¡ H i
' ®  J  ^ i w w
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Long 18 Ògas ol nupela 
stem ; bilong Papua Niugini 
bai tingim túpela samting i 
bin s ta t. long 1926. Em ol 
Boi. Skaut na namba wan taim 
ol bal us 1 kam long PNG. .

Pasto Percy Chatterton,em 
bi kpela mi si neri bilong Yu- 
naitet Sios tude yet* 1 bin 
statini, ol skaut long Port 
Moresby long yia 1976. Tude 
1 gat moa olsem 6000 skaut 
lonÿ PN6 stret.

Túpela stem i  soim ka in % 
laptop o l skaut i  save pasim 
hipo. M  o l 'i  no Dokim haus 
s e t t a s o l  haus kunai o mo- 
vota. Ol skaut bilofig wava 
o l i  kolim s i  skaut, Skaut 
meri+em o l Gel Gaid,

01 skaut i  save bihainim  
gutpela pasin bilong Ip b i­
long God na b ilo n g 'ka n tri,
I  gat moa olsem 15,000±000 
memba long 100 kantri tude, 
01 i  helpim olkain pipel .

5Gth Aw^*ary Rrst ̂ r^FligW 2tseptf926 <

Tude' yumi save f lai long 
olkain J?ik na smolpela balus 
na kisim ol pas olsem tu. 
Bipo nogat. 01 dispela sam­
ting i stat tu long 1 9 2 6 .' 
Bipo ol man i pret long,go 
ausait long Australia na. 
f lai i kam long ol-' ailan.. 
Tasol tripela man bildhg ami 
i bin traim long 25 Septem-- 
ba.- 01 i kam long Daru na 
Port Moresby na Samarai na 
Morobe na Finschhafen, Ba-

iW tua
wmmm

mm

haul, Kieta. Na bihain longPHIL--V9RJ9S .... __ m .Solomon Ailan na JL go -r bek
gen long Melbourne. Bilong
dispela wokabaut ol i  mas i
gat 43 de± p ra it long 1927
ol i kirapim pasin " bilong
bpingim mail i  go long' DaËu
inan long Samarai*

Long dispela taim in o  gat
wanpela p ies balus yet long
PNG;olsem na ol i  fia i long
saman balus olsem yù lukià
lona ol

UANTOfC Sarere, 7 Ogas, 1976 Pes 7



INVESTMENT CORPORATION OF PAPUA NEW GUINEA
V

YU KEN YUSIM MANI BILONG YU BILONG 
BAIM SEA INSAIT LONG BIKPELA KAMP ANI

- Em i save helpim kantri.
- Em i save helpim yu tu.

SCIENCE BROADCASTS (V,VI) For Grade V

the main exports
o f  Australia. These sheep graze near Canberra.

13 Sept. '§ 
20 Sept. - 
27 Sept. - 
4 Oct. - 
11 Oct. - 
18 Oct. - 
25 Oct. -

1 Nov. -

8 Nov. - 
15 Nov. -
22 Nov.’ - 
29 Nov.

The Wallaby 
The Crocodile ^ 
Water Weeds 
Life on the Beach 
The Dugong 
Barramundi, Tuna 
Scrub Fowl & 
Butterflies 
Highlands Vegeta­
tion
Echidnas 
Blue Birds of 
Paradise 
Deer»
The Cuscus

14 Sept. 
21 Sept. 
28 Sept.
5 Oct. 

12 Oct. 
19 Oct. 
26 Oct.
2 Nov.
9 Nov.

16 Nov. 
23 Nov.

India 
Hong Kong 
Japan 
Holland 
Alaska 
West Indies 
Progress - Space 
W. Churchill 
Florence Nightin­
gale
Sport in P.N.G. 
P.N.G. Legends*.

For Grade VI
15 Sept. - United States

SOCIAL STUDIES BROADCASTS

For Grade IV

is
acres in size.

13 Sept. - Mary Kekedo 
20 Sept. - Kondom Agauando 
27 Sept. - James Chalmers
4 Oct. - Ivan Champion 

11 Oct. - Local Gov't. 
Councils

25 Oct. - House of Parlia­
ment

1 Nov. - People in Parlia­
ment

8 Nov. - Australia-Country 
& People

15 Nov. - Australia-Com-
parison with PNG ,

22 Sept. 
29 Sept.
6 Oct. 

/13 Oct. 
20 Oct.

27 Oct. 
3 Nov.

10 Nov.

17 Nov.

24 Nov.

of America 
China Part I 
China Part II 
Malaysia 
Nigeria 
Faraday & 
Electricity 
Marconi & Radio 
Modem Communica­
tion
No Place for 
Kari I
No Place for 
Kari II 
Actuality.

...LET YOUR LIGHT SHINE 
BEFORE YOUR STUDENTS...

Long olgeta beng yu ken kisim moa save long 
pasin bilong baim sea. 0 yu ken rait i kam 
stret long mipela hias

Investment Corporation 
P.0. Box 155/ Port Moresby

Poto antap i  soim hetman 
bilon g  mipela long Rabaul, 
em John Darby, £\toktok 
wantaim meri i  bin bairn 
sampela nupela sea .

Plis, yupela salim sampela tok save i kam 
long mi, long pasin bilong putim mani 
insait long'Invesmen Koporesen Fan.

NEMs ........ »..............................
ADRESs .......... ...................... .

- Sarere, 7 Ogas, 1976 Pes 8WANTOK



man
brukim spia

long de namba 11 " b i  lone 
J u la i,  PaÇer Leo Joerger* 
em wanpela papa tru bilong 
ol SirAbu i  bin pairvim bTrua 
long Port Moresby ta intern i 
wok long go-mekim lotu long 
of Simbu wantok long La lo k i.

' . V ■ -, i-
Em 1 dràiv 1 go na wanpè- 

la  bikpela timba trak i sp it  
i bungim em long wanpela 
b ris  na k ilim  em wantu.

Pater i gat 56 krismas na 
i kamap long PNG long yia 
1952/ Long Simbu em i bin 
wok long Kup, Neragaima, 
Denglagu, Kundiawa, Koge na 
ol dispela taim i kam inap 
long 23* yia. Em i save tu- 
mâs long tok pies Simbu na 
olsem long las yia em i bin 
go sindaun long Moresby b i­
long helpim ol Simbu pipel.

Em p  gat bikpela save 
long pasin bilong stretim 
ol bel bai na pait.

PATER LEO JOERGER
i kalap nogut tru na i kam, 
bungim K500 long baim bal us 
bilong bringtm bodi bilong 
Pater Leo i go ; bek long 
Mingende.

• Pianti bikpela man tru i 
stap long lotu taim ol i 
planim Pater Leo.Em hia nem 
bilong sartipela: John Nilkare, 
Jack Bagita, Siwi Kurondo, 
Joseph Teine Jungar Karigl 
Bonggere, Wena Will.

Taim ol Simbu long Mores- Pater Leo em i bilong 
by i harim dispela niust ol lain SVD mi s ineri. _  r

w in ,
Mista Kuberi Epi bilong Sentral Plening Ofis bilong 

Praim Minis ta i bin autim dispeía tok save long wanpela 
miting bilong ol koprativ sosaiti long Kietàs

"Papua Niugini i wiñim olgeta arapela nupela kantri o 
diveloping kantri long ol presen ëm i bin kisim long ol 
bikpela kantri. ; Em i min maní tasol. Gavraan bilong yumi 
i save winim wan hap tasol long ol mani bilong em long 
olkain takiè. Arapela hap, o 50% per sen, em i kisim no­
ting olsem presen tasol. v

"Sapos yumi lukim ol narapela nupela kantri, yumi) ken* 
painim PNG i kisim 13 taims moa marni olsem ol arapela 
nupela kantri. Mani PNG gavman i kisim nau em inap long 
givim K50 lon'g wan wan manmeri bilong‘PNG.Nau yumi pain­
im ol i kisim K4 tasol long ol wan wan manmeri.Yumi, win­
im ol tru. Yesa....tasol..... / ** '...V--. \” / *'• v : . • y, • %£ -r- T*" ; f • -. r; -r .*'- ;• :
"Sapos yumi tingting long ol dispela bikpela mani i bin 

kamap long PNG inap nau/ yumi no ken tok.yet long selp 
rilaiens, em pasin ya bilong sanap long lek bilong yu 
yet. Inap nau ol arapela kantri* i bin karim yumi Iphg- 
han. Yumi no bin lainim wokabaut yet." ~

26 PRI SKUL FINIS LONG 1976

Long dispela yia bai Edukesen Dipatmen, i pasim olgeta 
26 pri skul, em bilong ol pikinini i  no inap kam long ol 
praimeri skul y e t• Olsem na samting olsem 1000 pikinini 
i mas wet. I  gat 17 skul bilong ol lokal pikinini stiret. 
Na narapela 9 -pela "S" senta tu bai pasim dua. Dispela 
lain skul i bilong ol pikinini bilong -öl lokal pipel na 
bilong ol ausaitman tu. Gavman i laik putim dispela mani 
insait long ol praimeri skul.

LIKLIK TOK SAVE

Nau olgeta wok bilong WANTOK 
niuspepa i stap aninit long 
wanpela bot ov dairekta i kam 
long Luteran Sios na Yunaitet 
Sios na Engliken na Katolik na 
Evangelikal Alaiens i insait 
wantaim ol tu.Ol i makim Pater 
Mihaìic edita inap tu yia y e t.

* - ~

niPELA  1 LAIK

B A I M  O L P E L A  MANI

Olkain olpela mani bilong bipo 
bilong Australia na PNG stret.

retpela peni 
.siks pens 
tri pens 
si ling tru 
s ilin g  i gat hul 
bom.(florin)

Salim i kam long mi pel a . 
Mi pel a inap baim gut tru tru.

LAWTON ELLERY 
P.0, BOX 275 
MADANG

BATERI em 1 samting yu ken karim 1 
go long olgeta hap in sa it long;; 
redio o sutlam o teprikoda

BATERI 1 kostim l ik l ik  ma'nî tasol.
NATIONAL BATERI i kam long faktort 

bilong ol saveman i wokim ol 
NATIONAL redio na kaset redio.;;

NATIONAL BATERI 1 no save 11k, na 
i save holim pawa longtaim.■ S

Yu traim. Yu baim long:

H National
Distributors: BURNS PHIIP (New Gutawa) LTB.

Available at all Bétail Store*.
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* Poto antap: i  soim yumi wanpela PNG p a ilo t , Mista Sa-  
muel Roroga b ilon g B ougainville P rovins, i  kisim  sampela 
skul long bosman b ilon g  em, Mista John Wood, long*bikpe- 
l a ’■ skul b ilon g  o l p a ilo t  long Sydney, long A ustralia  p e t .  
Nau 14̂ PNG studen 4 mekim 9 mun stad i long kamap p a ilo t .

* Daunbilo: o l  3 -pela  PNG ragbi p ila ia  i  p rek tis  i  sta p . 
Kirap long lepìian, yùmi lukim Mista Kevin Haroharo i  was
long Mista John Larry long namel, i  red i tru  long salim  
bal hariap i  go nau long Mista Pala Leka, long Sydney.

* Poto antap: em o l sampela piksa Matthias Kauage, Bar- 
nabas India, A kis, na William Onglo, o lgeta  b ilon g  PNG i  
bin penim. Long 25 Jun i  go inap 9 J u la i, o l  i  bin  han-  
gamapim o l in sa it long wanpela so long Perth^ A u stra lia .

* Poto daunbilo: . i  soim dairekta b ilon g  Infomesen Of i s  
long PNG,Mista Brian Amini wantaim spika b ilong Palamen, 
Mista Barry Holloway, i  toktok  wantaim o l  
man b ilon g  wokim olkain  film  long Sydney, 
olgeta  Brian Amini i  bin go lukluk raun Ion

* Poto antap: i  soim■ Asbisop 
Katolik Sios long Madang na Is Sepik Provins, i  kamap 
long wanpela p ies in sa it long bikbus tru wantaim balus 
bilong em. Asbisop Arkfeld ea i  gat bikpela nem olsem 
p a ilot long PNG; em i  bin sta i long fia i  long 1948 na i -  
nap nau, em i  bin^winim pinio&12,000 au a.

Kwin i  bin givim ÇBE medal , long Asbisop Arkfeld olsem 
wanpela  ̂mak tenkyu long bikpela wok em i  bin mekim long 
mekim go het Papua Niugini na helpim pianti pipel moa.

t
* Poto daunbilo: i  soim Minhta bilong Ovasis Tret long 
Australia, Mista Doug Anthony  ̂ i  sindaun na toktok wan­
taim Minista bilong For en Afé$:na Tret na Di fens na Nam­
ba T̂u Praim Minista bilong  Papua Niugini, Sir Albert 
Maori K iki. Long namba 4 de i go inap long namba 7 de 
bilong Julai, Sir Maori Kiki t bin i  go na mekim lukluk 
raun long Australia na toktokiwantaim Namba Tu Praim Mi­
n ista , Minista bilong NeseralÌRisoses, Minista bilong 0- 
vasis Tret, na Minista b il
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_ cl ttu i  gat tupela su­
sa Eatap: long Wanpel a pies. 

A Na bikpelh susa em i (marit 
na i  gat wanpela pikinini. 
Whnpela apinun bikpela susa 

J %5tokim. liklik susa olsem: 
Yu go long Haus bilong yu 
na kukim kaikai. Na s apos i 
tudak, yu mas go daun na yu 
wetim mi long arere 1 
pies na bai mi kam wanta 
pikinini na yu bai karim em 
na bai mi bumbum long war a,.

Liklik susa i harim olsem 
na em i go kukim kaikai. Na 
taim i go haririp na i  tudak 
pinis. Na wanpela tewelmeri 
i  go wet long pies we bik- 
susa i  tokim liklik susa 
long wetim ein., Taim biksusa 
Wantaim Tiklik bèbi i go 

7daun, túpela i painim dis­
pela tewelmeri na em i 
olsem em i susa tru bilong 
em. Tewel hia i luk olsem 
1ik1ik susa bilong meri ya

'/ J Bikpela susa em i no save 
vna em i tokim em. Na túpela 
wantaim liklik bebi long 

Vbilum ol i  go pinis. Taim 
pj i kamap long wara bikpe- 
-ia susa i  givim ’ bebr long 
tewelmeri y a na i t ok olsem: 
Sapos bèbi i krái, yu i mas 
givim mi na bai mi i givim 
em suso, na givim yu gen, 
Mksusa tu i  givim em mambu 
bilong putim ol pis na tok: 
Sapos mi sutim ol pis bai 
mi givim yu na yu mas putim 
long mambu olsem mi tok.

Em i tok olsem na i stat 
lóng bumbum na em i sutim 
ok.pis na givim long tewel- 
mê i bilong putim ol long 
marabù. Tasol tewelmeri hia 
i  save kisim na kaikai ol.

. taim túpela i go antap lik- 
-  l  ik, tewelmeri i  putim'han 

bilong em i go insait long 
>ilum bilong bebi na pulim 

j na brukim wanpela lek b i­
long bebi na kaikai kwik-

taim. Na bebi i krai na ̂ ma­
rna bilong em i tok:"Kam, mi 
.givim em susu na bai em i 
slip ."

Tasol tewelmeri i tok bai 
mi médira ein i slip na bebi 
-i slip ¿-v Taira bebi i slip, 
na tewel i pulim na brukim 
wanpela -lek bilong bebi geh 
na kaikai kwiktaim. Na bebi 
i krai gen na marna i tok 
long givim susu.- ' Tasol te­
wel i tok mi mekim em i go 
slip nau.

Tewel i mekim olsem taso! 
long olgeia bodi bilong be­
bi na putim wanpela olpela 
sotpela hap diwai long bi- 
lum wantàim ol lap lap bi­
long bebi, 01 pis biksusa i 
sutim, dispela tewelmeri i 
kaikai pinis na ho1im marabù 
nating i  stap. -7

Tvpela i bumbum long wara 
i gâ inap long moningtaim 
na bikpela susa i 'stap na 
em i kam na askim tewelmeri 
na i tok olsem: "Givim mi 
bebi na bai mi givim em su- 
su. Em i no dring tru long

B 0 N E A P I K S A 
H eldsbach  P'ivischJ'icc'f'&yi

BONEA PIKSA EM I NAMBAWAN PLES LONG PAPUA NIUG1NI 
LONG BAIM OLGETA KODAK FILM.PE I STAP DAUNBILO TRU TRU.
NA TU LONG BONI] A PIKSA MI PELA SAVE WASIM NA PRINIM 
PIKSA I KAMAP NAIS TRU.INAP YU KISIM FRI FILM TU.
Sapos yu laik save ir.oa long dispela wok, orait, yu 
salim pas i kam long:

BONEA PIKSA, HELDSBACH 
P.O. BOX 217

Tewelmeri i givim bilum 
long bikpela susa nâ em i 
lukluk insait long bilum na 
em i lukim hap diwai na em 
i askim tewelmeri: 7’Bebi 
bilong mi we? Na em hap_di­
wai i slip insait long bi­
lum."

* Tewelmepi i  harim olsem 
na em i  ronowe na mèri ya i 
lukim olsem na em i stat 
long ronim em. Meri ya em i 
ronim .tewelmeri na em i go 
‘insait long wanpela bikpela 
stonT Na meri i lusim em na 
i go long pies na tokim ol- 
géta man na meri bilong 
ples.Na ol i kisim ol naip, 
tamiok, na ol spia na em i 
bringim ol i go long bus na 
plT. go kamap long ston we 
tewel i go insait long en. 
Na nau meri ya em i tokim o

‘ tewel i go insait long en. 
Na nau meri ya em i tokim ol 
olsem: "Sapos yumi i digim' 
na^ól tewel i  kamaut na ol 
i laik- ronowe, yupela i mas 
kilim em na bai katim katim 
em. Sapos em i kam, bai yu­
pela lukim skin bilong em i 
ret olgeta. Em nau yupela i  
k en kii im ero, - na 1 arim ol 
narapela i  go."

01 i harim olsem na ol i 
stat long digim stori. Taim 
ol i  dig i go na ol i pain­
im ol tewel, ol tewel nau i  
stat long ronowe na ol man 
na ol mèri ol i stat long 
was. 01 i was i  go na las 
tru, dispela retpela tewel 
i kam na ol i  kilim ein na 
katim katim em olgeta. Na 
nau ol i go long ples, na 
ol man i  tàmbuim ol meri 
long go na bumbum long ol 
wara long nait.

Anton Akarigano, 
Bogia Catholic High School, 

C.M. Maiala, 
P.O. Alexishafen, 

MADANG.

TOK AMAMAS LONG OL TOLAI

Taim Praim Minista, Mista Michael Somare, i statim nu- 
pela provinsal gavman bilong Is Nu Briten long 13 Julai, 
em i tok amamas long sampela bikpela lida bilong ol i 
bin helpim ol Tblai pipel long go het na bung wantaim« 
Em i kolim nem bilong Vin Tobaining, Nason Tokiala,Tomas 
Tobunbun, na Matias Tollman.Em i bin kolim nem tu bilong 
Oskar Tammur naProvinsal Komis ina, Rabbie Namaliu.

Mama bilong Michael Somare i  bin karim em yet long Ra- 
baul, na olsem lewa bilong em i  lus long dispela ples«
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OL YET I TOK OLSEM

A'
OL YET I TOK OLSEM OL YET I TOK OLSEM OL YET

..¡.Provinsal gavman 1 min 
pipe! bilong Is Nu Briten i 
mas pasim- tingting bilong 
ol nau long mekim wanpela 
samting; Na tu ol i no' ken 
bikhet long mekim ol wok ol 
yet i pasim tingting long 
mekim. (Michael Somare)

•...Pasin bilong ol yangpe- 
la pipel long kalapim lo em 
i bikpela wari tru insait 
long PNG.Long yia 1966 ol i 
kotim 161 yangpela pipel; 
tasol long 1976 m o a  olsem 
1000 i kòt pinis.

(Pius Kerevia)

. . . . Wok tu ris  em i  gutpela  
samting tasol yupela o l p i­
p el bilong York A llan i  no 
ken larim wok tu r is  i  baga- 
rapvm pasin bilong yupela 
na o l naispeld samting long 
bus na wara nabaut long hap 
bilong yupela. (M. Somare)

....Nupela pawa bilong Pro­
vins al̂  Gavman em i ken paul- 
im tingting bilong sampela 
lida long kisim gri smani na

bosim nabaut ol pipel na 
bihainim tumas pasin wantok 
long kot na wok.

( Oskar Tammur). . .  ,NaU'ëm i  hatwok tru long 
mekim o l p ip e l i  wok long 
stretim o l rot long la ik  b i­
long o l  yet3 olsem mak b i­
long selp  rela ien s bilong  
o l3 long wanem gavman y e t i

bin kirapim pasin bilong  
givim pe long dispela  kain 
wok. Ol p ip el i  lukim d is­
pela  pasin p in is  na i  le s  
long wok nating nau.

(Garu Jan )

....Sapos ol man i wok long 
gavman i no sainim kontrak 
bilong stap insait long ol 
haus nau Hausing Komi sin i

bosim,bai Komisin inaplong 
rausim ol . (B ill1 Stevens)

.. i .Ol * wokman i~no ken sain­
im kontrak wantaim Hausing 
Komisin. Na Sapos ol i  raus­
im wanpela pablik Sevan 
haus bilong em, bai Komisin 
i  go long kot . Lo bilong 
kantri i  antap long ol bi­
long wanpela komisin. :

( Jakob

K.u. sox t>¿, Rabaul 
Phone: 922633

P.O. Box 673, Madang 
Phone: 822445DISTRIBUTED IN PAPUA NEW GUINEA BY 

HAGEM EYER (AUSTRALASIA) B.V. P.O. Box 90, Lae 
Phone: 423200

P.O. Box 1428, Boroko 
Phone: 56144

I

I

m

9425 Advanced Radio C assette Recorder 
featuring 2 speakers, Powerful "5 " woofer 
2" tweeter cellu la r horn, input, nixing,, 
muto atop, tape counter, b u ilt,ln  
microphone, AC/DC operation, 
auto head cleaner.

DISTRIBUTED IN PAPUA NEW GUINEA BY 
HAGEM EYER (AUSTRALASIA) B.V.

JVC
r further information writ# to: — ■
). Box 673. Madang P.O. Box 63. Rabaul P.O. BgxJ428, Boroxo P.O. Box 90, U a
one: 82244S Phone: 622633 Phone: 256144 Phone: 423200

JV C  MUSICAL PLEASURE
wanpela bilong yu stret Olgeta samting yu laik painim insait 

long wanpela kaset redio rikoda, em yu 
ken painim long JVC.
01 i no hevi, ol i isi long karim 
nabaut. Na ol i gat gutpela lautspika 
tru.
Yu go lukim long Hagemeyer bai yu inap 
painim wanpela bilong laik bilong yu 
stret. Na em bai stap pianti yia moa. 
Yu laik win, yu kisim JVC.

9302E/R For people with get-up-and-go. 
Rich, clear sound,, automatic lev el con trol, 
variable sound monitor, b u ilt-in  
microphone, fle x ib le  3-way power system .

9303B/R Sturdy radio ca ssette recorder 
with best qu ality, solid  state sound 
reproduction. Automatic lev el control, 
cue end review fa c il it ie s . Mike mixing 
with independent volume control.

9437 Rye catching 3 Band Radio Cassette 
Recorder. Push button opération, p u ilt in  
microphone, auto stop , tape counter, 
tone control, variable monitor mixing.

9303E/R
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OI I lukim waitmän namba wan taim tía ol ¡ askim
Long yia 1902, Pater Padberg i  bin go insait long bus 

bihain long Bögia long Madang Provins long pies Arepapon 
long wanem, ol pipel i laik lukim wanpela waitman.- Em i  
bin wokabaut 45 minit na kamap long pies« Nau em i störX 
long sam ting ol i bin mekim na askim em long en. *

Taim mi kamap long dispela pies mi kamap olsem pren na 
ol i wokim pasin welkam long mi olsem:ol i pasim han bi- 
long mi long longpela gras kunai. Nau wan wan bilong ol. 
nupela pren i  kamap na givim nem bilong ol long mi na ol 
i  wet tu, bai mi mas givim presen long ol.

Mi pilim nek bilong mi i  drai na. mi tokim ol • Na tú­
pela manki i  goapim. kokonas na tromoim 30 kulauj. kam- 
daun na bringim i kam long mi. 01 i save olsem mi" i no 
inap pinisim olgeta kulau. Tasol mi mas baim olgeta 30«? 
O lÿ jttrikim mi. 01 i íave sapos ol i  giyim pianti-moa 
long mi, mi i no inap dringim ol na mi mas presen bek 
long ol bihain. 01 i  klewa tru.

Taim mi stretim nek pinis, ol i  tokim mi long painim 
gutpela pies bilong sindaun na stori wantaim ol. Savier, 
bikman bilong dispela pies, i  kam long mi na pulim maus- 
gras bilong mi na stat long toktok.M ìi no save long tok 
pies bilong ol na wanpela man i  tanim tok long mi.
"*4¡9IH!¡w £■ “ a  * - , x '  •

Ol i  statim toktok olsem:
"Bilong wanem yu kam hia? Yu no laikim pies bilong yu?" 
"Mi bin kam long tokim yupela pianti stori."
"Wanem ok stori?*?
f̂ yfede bai mi stori long bikpela man i  bin salim mi kam 
long st;ori long yupela.**

husat, dispela Bikpela man?*'
"Ba 1 save mekim pianti ol gutpela samting long mipela. " 
"Wanem ol samting?" ' ’ .
"Em i  sévé mekim renana salim san ikam long moning long 
kirapim mipela na singautim em i go bek long apinun t?ai 
mipela ken slip ."
"Tok bilong yu. i  no stret. Nogat tru. Mipela ol man b i­
long Monumbo i  mekim ren ya. "
"Olsem wanem man i  ken mekim ren? Em i  no inap."
"Ha, yu no save, stupita Mipela ol man bilong Monumbo i 
laikim ren,mipela save spet long graun na em i save kam. 
Na sapos mipela spet long win, bai i ño gat." -

gat meri na pikinini*" v
"Sapos yu no gat merino pikinini,yu save mekim wanem wok? 
Mi ting yu lesman tasol na yu no gat kaikai long -pies 
bilong yú na o.lsem yu kam hia. Sapos i ho gat meri long 
haus bilong yu, i no gat man inap long kukim kaikai." 
"Em i  tru «Tasol* mi yet mi save kukim kaikai bilong mi. " 
"Yu giaman. 0Í man i no save kuk."
*?Tasol mipela ol waitman i  save kuk. Yupela nogat."
!*Yu man tru, a?" =:
"Yes, mi man."
"Yu inap dai?"
"Yes, mi bai dai."
"Tewel bilong yu we?"
"Em i  stap insait long skin bilong mi."
"Yu dai na tewel bilong yu bai i  go we?"
"Em bai igo long hevén,sapos mi stretpela man. Na sapos 
mi man nogut, em bai i go long bikpaia."
"Bihain tewel bilong yu i go’ long heven o paia, bai em 
inap kam ausait gen?" ~
,JNogat. .Bai' em i  stap oltaim oltaim.Tewel ino save dai.

Nau ol i*traim namba tri askim olsem:
"Bipo yu tok, Bikman em i  gutpela."
"Yes, em i gutpela man sapos em i no kros."
"Bikpela inap kros tu?" ' '■
"Yes, em i ken."
"Long wanem pasin nogut em i save kros?"
"Sapos ÿii kilim ol pipel bilong yu yet,na ol meri piki- 
nini tu."

0rait,nau olikalap long narapela toktok na ol i  ask- 
 ̂ im em gen: ;

"Papa bilong yù na mama bilong yu na meri bilong yu 
lia pikinini bilong we? Bai ol i kam tu?"
"Nogat. Papa wantaim mama bilong mi i  dai pinis. Mi no

"Yu ting Bikman i stap hia tu?"
"Yes, em i stap hia na long olgeta hap." 
"Em i stap long dispela diwai tu?"
"Yes, em i  stap,"
"Sapos diwai i  paia, em bai i paia tu?" 
"Nogat. Spirit i  no save paia."

Pater Tsehander 
bilong Bomana i  
ràitim dispela 
stori.

N.G.I. INDUSTRIES LAE, AUTHORISED BOTTLERS OF COCA-COLA AND FANTA.
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Bulolo Haus Sik
Gavman i laik wokim nupe- 

la halt senta long Bulolo, 
long senisim'olpela em ol i 
wok long yusim long nau yet.

Haus ol i yusim nau em i 
bilong Bulolo Go! Kampani. 
Tasol He It Dip atmen i ting’ 
dispela haus i olpela .turns 
na ol i no inap fiksim moa.

Nupela haus sik ya bai i 
gat 5-pela blök olgeta. Bai 
i gat rum bilong kamautim 
tit, eksre‘ rum autpesen 
klinik, ofis, haus kat, 
haus karim na haus sik bi­
long ol mama- na pikinini, 
na planti ol 'arapela rum 
bilong olkain samting olsem.

Na tu bai i gat ples bi 
long ol ambulans, haus fyik 
na ples bilong wasim klos

Olgeta plen na wok bilong 
•dispela nupela haus sik, em 
Pablik Woks Dipatmén yet i 
lukautim. Mani bilong wokim 
dispela nupela helt senta i 
samting olsem K500,000.

* Poto hi a i soim Mista Fred Morton bilong Australian Infomesen Sévis i/ lainim we 
bilong katim o te pim ol nius long tep long Infomesen Sévis Senta long Kanbeza JLonÿ 
Mista Oseah Philemon, wanpela infomesen o fisa bilong Papua Niugini, long taim em'àl. 
stap mekim 6 mun kos long wok bijlong em long kisim^ raitim, na tepim ol nius long 
Australia .Oseah get i  bin kirapim infomesen o f is  long Is Sepik Provins long las gia ï, 
Nau Mista Philemon bai i wok long infomesen o fis  long hetkota get long Port Moresbfjfc

1 gat »28,000 pipel i stap 
long dispela hap na olsem 
ol i laikim haus sik hàriap.

DISTRIBUTED IN PAPUA 
HACEM CYER (AUSjl

P.O. Box63, Rabaul 
Phone 922633P. O. (Box 673, Madang 

Phone 82 2445

P.O. Box 90, Us 
Phone 423200P.O. Bo*1428, Boroko 

Phone 256144
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Bougoinvill« Copper Limited i le»k tok «ova olsem em i holimpos yet olgeto dividend moni bilong o| dispelo *eo holdoem neim bilong ol i «top oninit 
long dispolo lis. Em dispelo dividendem komponi 4 bin poim i go long ol see holdo long lstA p ril, 1974, no 1st Novembo, 1974.

i ■ ■ ■ '  - ; , • • ■’> •.
Bougainville Copper Limited wishes to advise that it is Holding unclaimed dividends on behalf of thè skarehc/ders listed below. The dividends were 
payable en||Ìd|ipril, 1974, or1st November, 1974. '■ ■■ • ^  ; r . .v f ~ •**

AXKET, L. 
Rabaul 
AKANAO, 8. 
Rabaul 
ALO. U. 
Rabaul 
AMERAI, M. 
Boroko

BLAUMA M. 
KaviengBOINI. o;
Kainantu 
BON, Y, . 
Pori Moresby ’ 
BONGÄU, L. B. 
Wewak 
BONO U.
Goroka

M. H .

BORRÌ, -a :**

>ZAMEI, K. (EST.)moil ;p  vA
w&wM ■ f WVE, A. , ;
Port Moresby
a m , t>: i.
Boroko 
ARAOAS; T.
MANAKA, K. 
Flnschhafen 
ARME, V. I. '
Kerema 
ARONUKA. O.
Buin
ARUTU, MISS K. 
ARÜTU, MISS H.
Port Moresby 
ASIMAN. G.
Goroka 
ATASO, 0 -  
Kieta :Jsj&
AT AYE, Jfe 
Panguna 
ATEGE, B.

ATIYAFA, H.
Heganofi 
AVARAVA, T.
Losuia
BAB ANI, A, B.
Port Moresby. 
BADIPIPI, W. «EST). 
Alotau 
BAGO, S.
Madang 
BALlGN. P.
Rabaul 
BALIT, E,Rabaul À' . 
b a n ab an a . r
YOMILA. B.
Bamarai 
BARB, L.
Bulolo
BATU. P . . J: 
TALITA^p.
lTÖBARANG, MRS. L. 
Kavieng 
BAULE, P. 
UMBIROIRD. L. 
Talasea « r  ■ ,.y
BAUW, S.
Rabaul
b e g ju b u . M.w
BELL M. P, 
panguna 
BEN. W.
Rabaul 
BETUEL, P 
Nama tanai 
BINGIBOGWI. B. M. 
Maprlk

A

E.

Kainantu
BULIONGA, N.
Rabaul
BUT. B. (E8T.) 
Kavieng
CRETSER, S. N.
Kieta
DAEGABI, K.
Goroka 
DAIMA. S.
Boroko

■i DANGENN, K. J. 
Madang 
DARIUS, T.
Rabaul
DARMBENG, G. N. 
iEST.i, Lae 
DAURI, N. N.
Port Moresby 
DAVIS T.
Rabaul
DEBATAUNA. L Milne Bay 
DEM, M. v i 
Inus Plantation
DEWAR, MRS. D.
Pnrt Morjkshvl-- .._*&,£
DODD. B. R.
Panguna 
DOUSENI. L. 
DOUSENI, G.. 

v Alotau 
DRAWAZ H. M.

■ Goroka V  * v ; s 
EADIE, D. M.
Lae
EKABAI, MR.
Arawa
ELIA, I. /  ;
Kokopo

-<■ EMG. T. . : - V V  -'.V. 
Kokopo 
EMI, L.
Namatanai 
EMOS, B.
Namatanai 

V  ERMAN, N.
Rabaul 
ERUEL, T.
Rabaul 
ESAU A.
Rabaul 
ETNA. I.
Kokopo
FHtf. MI8S. A.
Buka
FI8HER, MRS. K.
Port Moresby 
FIMNE, T.
Flnschhafen 
FOKSAMIA, W. iEST.i 
Wewak 
ENAP, K.
Panguna

OAMOS, M.. 5 
Kavieng 
GILA, O.
Marshall Lagoon . 
GILLING, B,
LaV
GIMBIAMBA, T.
Kieta
GIVI. K. ,v 
Port Moresby 
GOAR, A.
Kieta
GORDAN, W.
Kieta
GORE, A.
Ponondetta 
GOSO, B.
Kieta 
0OLU, J,
panguna v >
HAJU, P.
Kieta i ■
HANUAH, O.
Badili
HAPKAI, A.
Madang
HARVEY. Mr s . M. A. 
Boroko
HINAMU, R. N.
Goroka
HOERLER, G. M.Lbe *
HOGG, G. J.
RYAN, W. P.
Boroko
HOGG, G. J. v - 
Borokojiooowoki M. ^  j
Panguna
HORON, 7.
Panguna 
HOWU. E.
Buka Passage 
HUAGITAHUA. MRS. 
W. Wewak v 
IA IRIMA, S.
IA WARKIA. MRS. S.
Rabaul
IAGATA, V.
Boroko t ■'
IALUKARA, MRS. E. 
Rabaul 
IANDÖK, U.
Rabhui /
IAUVALOM. MISS I. 
Rabaul
IAVATNAMBAR, MRS. 
K.. Rabaul 
IDA, G. «BST.» 
Konedobu 
IDEVE, O.
Kokoda 
IISOLY, S.
Kavieng '
[LION, P.
TOKOVAVA, A.
TAVUL, D.
Rabaul ’
INZINGS.
Rabaul 
I8IP0A, D.
Koromira 
J ALPETAKE.
BAIMAN,
POISA,
Wewak

JAMBUN K.
Lav
JOHNSON, L. S. O.
Port Moresby 
JOHNSON, R. S. O.
Port Moresby  ̂• ,
jON rrn, ;a .
Ooroka 
JORMEY, W.
Wewak
KABAGA PROPERTIES 

PTY. LTD.
Mt. Hagen
k a ia 'b . E.
Boroko 
KAIVA. P.
Wewak '
KAKE.E.
Namatanai 
KALESE, N. S.
Lorengau 
KAMO, P.
Panguna 
KANAN, P.
Kavieng 
KAFINIAS. B.
Rabaul
KAPNATANA, B 
Kieta i  
KARAI, J.
KMta- 
KASAN, 8.
PAKLANDO, A.
KOMON, A.
Maprik 
KATA M.
Kavieng i 
KATOU, N.

-K teta,. ... . :
KAUH1U Mr 

-Alotau
KAUKAU, T. L.
Buln
KAVAI, L. I 
Panguna
KAVANARÜR, MISS M. 
Rabaul  ̂i; - 
KELE, M.
Witu Island 
KELEME8I, MRS. K. 
Alptau 
KEPIS, D.
Lorengau 
KERIVISAE, K. 
Henganofi 
KEROWA. MISS T. 
Boroko 1
KIARTOVA, MISS. E. 
Kokopo . s '■ ; v- 
KIGIRA, W. .
Mt. Hagen
KILA, T. . v,

- Port Moresby 
KIMMINS, MRS. M.
Lae
KINTZEL, R. O. R. 
Rabaul
KIRAK, MRS S.
Konos '
KIROHA P.
SURAKA. J.
KULIETS. G 
Buka
KITCHENS MRS. Y. 
Arawa u ' ^
KOCOM, T.

'Namatanai

KÖHARÜp, S. é
Goröka
KOLEL.
Panguna 
KOUS, 4 EST.)
Rabaul (
KONBOKO, A.
Kieta
KC*’ SEI, J.
Buln
KÖREND.
Buka .
KORI, T.
Kieta
KORHa, M.
Panguna
KOROKORO, A. %
Kieta
KORU. K.
Rabaul
KOVJNQRE, MISS E. 
Mt. Hagen 
KRAMER, L. A.
Boroko 
KWAKA, A. ̂Buiàô 1, ..: • •<- ■ 
KWALIMOGA, M.(WTi
Esa’Ala
KWANYAM, A.
Wewak 
LAEN. J.
Rabaul
LAHAKANOL, MISS A.
Lorengau
LAI, I.
Boroko'

- LAHUL-M. ~ l i
Borokov i. ; y* . 
LAMISIK, R.
Kavieng
LANGKUNUBENG, M.
Kavieng
LAPÜM, P.
Buin
L4UFA, M.
Lae l
LAVA, W. .
TOKAW, e .
MARALU, A.
Kavieng 
LAVAKI F. T.
Port Moresby
LEMKE, O.
Kokopo 
LEVI. T Ì 
Rabaul 
UBAI, T.
Namatanai 
LIKEI, K.
Buin
LIULIU, L.
Rabaul 
LUCHAM. Y,
Lae
LUGA, F. G.
Lae
MADIRI, G. <EST.)
Port Moresby 
MADIRING. J.

& OTHERS 
Kokopo
MADIRING, T. B. W.

• EST.)
Port Moresby

MAIA. MISS J. 
Kavieng 
MAIL!, B.
Ponilo
MAKAUKO. E. «EST.) 
stwai
MARIA, P. «EST.
Buin
MALAWA, H. 
Namatanai 
MAUNGAN, S. 
TftskulA 
MALISA, J. W.
Lae
MANUVA, MISS A 
Madang 

' MANDOL. K.
Bulolo V 
MANDOPO, S. A. 
Wewak
MANGAGAR MRS. S. 
Konos
MANGAS, K.
Madang 
MANO, J.
Teop island 
MANSER, P. F. 
Madang <
MARAI.T.
Cape Rodney 
MARAKAN, P. M.
Port Moresby 
MARAM, A.
Rabaul'
MARAVAI, H.
Kavieng . 

i MARINA, M.
Boroko ..l '¿L:r
MASAPAKAE, f - 
HEVSAT. P.
Kavieng 
MATINUT, V. 
Lorengau 
MAWUNG, R.
Panguna 
McNALLY. K. R. 
Rabaul '
McNICOLL, H. j .  
Kavieng •/;  ̂• - 
m e d a k o u , G. iEST.) 
Madang 
MEM. H.
Namatanai 
MEMAGAU..M 
Soypje Bo'” *'
MENDA?. G.
Boroko y /  s-: . 
MESHACH. B.
Lae
METELU. MISS M. 
Kwalake.ssi 
MIHI, A.
Port Moresby 
MINISTAI. F.
Rabaul,
MIRINTORO. I.
Kieta
MO. M. « EST.)
Lumi
MOHRMANN.?. 
Panguna 
MOIARI. G. J.
Kieta
MÓNAPE. 8.
Konedobu

MONaT a*. A.
Port Moresby r 
MOREHARIVETA, P. 
Badili
MORUKO, S.
Konga - 
MUNTUIN. E.
BOWAU, S.
Konos
NAINA, MISS. N.' 
Kokopo 
NAMEN, B. 
panguna \ -  
NAMÙRI, R. (EST.) 
FAITEU, L.
Samarai
NAMURI. R. (EST. ■% 
Samarai 
NÀTIGEN, T.
K ietar 
NAVE, K.
Port Moresby 
NAVIAI, J.
Panguna 
NGUÀNAM, A.
Wewak 
NIBIAr, K.
Panguna ^ >
NIDIKISIK, G.
Maprik
NIWALA, W. (EST.) 
Sehulea 
NOBETAU, J.
Buln
NOBURUNO, J. (EST.)
Panguna
NOPA. P.
Panguna j*
NOTIKI, J.
Rabaul 
NUPADE, H.
Goroka 
OA, P.
Lae
ONAVUI, R.
Kieta
ONDUKOI, K. 
Kundiawa 
ONOGOLE, L 
Lae
ORIV, K.
Panguna 
OTA, E.
Kokopo 
OWARE, J.
Ioma 
PAGU, K.
Lae
PATAHIN. S. 
Namatanai ^ 
PATTERSON, MRS, E. 
Boroko 
PÀUAN, R.
Buka
POLIKI. E.
Alotau
POMBUAI, K. 
Lombrum
POMBUAI, MRS. M. 
Lombrum /  
PONTARUA, W.
Kieta
POPOT, S. r  v
Namatanai 
PROAI, G.
Panguna

Sipos yv piànim nalm bilong yu long dispels Us, em i gutpela sapos yu ratt I 
kamap kuskus bilong Bougiinville Copper olaem “The Secretary. Bougainville 
Gpppet • Limited, Panguna, Sodgalnvllle Island” n i yu mas prlntlm naem ni 
address bilong yu n i tu ttk kui hiumis sei yu gat na glvtm namba bilong 
teUflket bUon* yu. Bombai yu mas splnim dispaia lata olaem yu save sainim 
olgeta tata, f i l a  kuskus 1 statai pinta tata bilong yu bombai em i rait 1 kam 
tong yu na tak ante long dtaprta dividend moni Mlong yu.

U ni long 1st Novsmba, 1974, Bougainville Copper Limited 1 palm pinta «impala 
dividend 1 go Rag #  sea hoida bilong am, olsem long 3rd April, 1975,
1975 na 4th Mai, 1979

1st Octoba,

Étapas yu sm wanpela lang ol sea hoida em ol 1 no bln kisim dividend bilong 
yu, yu mas-salt 1 cam long kuskus Mlong kampuni na soim olgeta «tori otaem 
anta# hia.

Na ta 1 asklm olgeta sea balda Mlong em long tok saw long kuSkua 
long at addr—  Mlong ol na I olsem komponi bai aaotabu tu 

muting11 staetb

If your name is included In the aboye list, will you please write to “The Secretary. 
Bougainville Copper Limited, Panguna, Bougainville Island” printing.your full 
name and address, the number of shares which you own and your share 
'certificate number. You must also sign your tatter with your usual signature 
The Secretary will then write to you about your misting dividend. '

Since 1st November. 1974, Bougainville Copper Limited has paid dividends em 
trd April, 1975. 1st October, 1975 and 4th May. 1974.. If you are a shareholder 
and-did not receive any of these dividends wUl you please write to The Oeoretmi 
living the details requested above. ~  y',v

The Company asks that shareholder* advise The Secretary whenever thflp 
change their address so that the Company’s records can be kept up-to-dMk

J. C.

- Sarere, 7 Ogas, 1976 Pea 16m



Bougoinrille Copper Limited i loik tole sove olsem em ¡ holimpes yet olgeta dividend moni bilong ol dispelo seo hpldo em naim bÜoog ol i slop onbìfe 
long dispera lis. Em disgela dividend em kompom i bm poim i go long ol seo holdo long 1st April, 1974, no 1st Novemba, 1974. /  : í

m

Bougainville Copper Mooted fishes to advise that it is holding unclaimed dividends on behalf of the shareholders listed below, the dividends
payable lb  1st April, 1974, or 1st November, 1974.\

were I ̂
PUPUKA, M. 
PanRuna 
RAGAPA, R.
Mt. Hagen 
RE VUSIA. L. 
Wakunai 
RHYAN, 7.
Rabaul '  '
RITA, M.
Rabaul -
ROMANA, MRS. M>
Kavieng
RONGINA, MRS. E. 
REWAPANA; MRS. L 
GIAWAGARA MRS.
Rabaraba 
RORUERO, J. 
Panguna - 
SAGUL;
Madang 
SAIES, S.
Kieta
SAIS. MRS. M. 
Wewak
Sa le e , p .
Madang 
SALI, P.
Panguna
SAGENE, G.
Arawa
SANGAMU, O.Lae . ■. *, .
SANGOWAWAI, H. 
Lae ;
SAREA, S.
Panguna 
SAUSAPIA, U. 
Wewak
SEMOSO, G. : 
Panguna -  
SERI G. L. As F. B. 
Wanigelä V -  • 
SIAMPIDIK, D. 
Namatanai 
SIM EOS.
Buka '
SINDON, G.
LaS
SIONI, N. M.
Namatanai
8IRAWATGNG, P.
Namatanai
SB3IVÍ MISS. E.
Buhl
SITA, W.
Wakunai 
SCWLI, A.
Buka Passage
SOMARE MRS. C. S. 
Angoram
sowo, s.
Maprik
SQUIRE. W. J. 
STALLARD. J.

TERIKO, A.
Kieta
TfiHRKLTi, O. E. 
LEASE ATER, T. J. 
Konedobu
TIMBALOPI, M. 
Wau
TIROVIN. E. 
LAGEO, B.
Kokopo

TIVILIS, G. - 
Panguna r ^
TO MIKA. B. -x i 
TO ÜBUNG, E. 
TAREPA, S.
Rabaul \
TOBALAKA G : 
Kokopo 
TOBIAS, Y.
Goroka . : .
TOBINAU, TC (EST.) 
Nissan Island 
TOBROWN, K.
Rabatt!
TOGIMAR, A. 
Namatanai 
TOGUALAUR, P. T. 
Kokopo 

~TIAPA,K 
Henganofi 
TOILU, J.
Kavieng. .
TOKON, D.
Kokopo 
TÖLIVA, T.
Rabaul 
TOMADAI, M. 
TOVAILOM, R. 
TOKIVUNG, J.
Rabaul
TOMAIBWANA, T. 
Milne Bay
TOMATARORE, M. T.
Rabaul
TONGUT, N.
Kokopo 
TOPAAL, E. P.
Rabaul
TOPAIRORI T. 
Rabaul 
TOFUPUN, A. 
Panguna 
TORNAMUR, E. 
Rabaul 
TOROBUI. J.
K iel» '.l*
TORORO, M. 1
Rabaul ’ v 
TOVARBUA, S. 
Rabaul 
TOVIGUL, L. 
TOPATAINA, T. 
TURAMIA, F. 

vRabaul
TOYINIA, L. M. 
Rabaul
TOVIRINGE. M. 
Rabaul '
TOWA, J.
Rabaul
TOWAIRORO, M. 
Rabaul

 ̂ TOWALILIU, K. 
Rabaul
TOWARTOTO, J. 
TOKUMURAI, A. 
Rabaul
TOWARUDA, & 
Rabaul
TOWARWULA, S. 
TILAI. M. /
Rabaul
TOWAWITA, P. 
KEWIBA, J. 
KWAGWABIRA. T. 
Rabaraba

TOWUARE, P<
Rabaul * " 
TSIARING, (EST.): 
Buka ' -t v -
TUARINO. K. 
Namatanai '
TUMBI, X  

; Asaro'
TUNÜMOLEYA, D..iMrer--- :
Alotau 1 vt-
TUPAMBI.S.
Panguna .-r-
TURTAR, E.
Rabaul ^ V . • v 
TUTALA, M. (EST.f 
Kavieng
TXJTUGE, J. 'V
Rabaul 
TUVUSI, P.
Tinputz 
UMA, H.
Cape Hoskins 
UME, R.
Panguna
URAKAUINZE, A.
Lae
UREMU. D. K. ,«•'
Panguna 
UVIA. A. P.

■ ■ Kokopo
VAKI, E. J. (EST.)
Port Moresby 
VANIEN/P.
Panguna
VARAHO, J.
Kokoda n
VARBAIAI, P.
Kokopo - 
VEVEKO, W.
Rabaul 
VUVU. A. C.
Panguna 
WADAKAI, R.
Boroko 

' WAHINA, A.
Maprik
WALAUN, F. J-
Rabaul __
WÄLAUN, N.
Buka Passage 
WAMBUGAVA, K 
Yangoru 
WANDI, W.
Yangoru 
WANEBA, A. 
BAREREIVA, MRS. R. 
Wakunai 
WANGU, T.
Wewak 
W ELLS,,DT.
Sussex
WREN, MISS K. R.
Balimo
YANG, E.
Lae
YAUNA, A.
Angoram 
ZAMO, K.
Finschhafen 
LALAU, 8. t 

.Lorengau 
ABEL, T 
TUARINO, K 
PASKA. I.
Namatanai

AINUI MISS D, K. 
Rabaul
AISA, E. O. ( EST.) 
Alome
AISOU, MRS. L .. 
Namatanai . . /  
ALBIRA. MISS R. 
Port Moresbv 
ALENA, MRS. T. 
Na matan ai ¿ 
ALLEN, G. 
Samarai
ANISIA, L  S. & T. 
Buka '
ANOZAMEI, K. (EST.)
Henganofi
AME , P.
AOEA. C.
INE’E, A.
Port Moresby.
APEA P. A.
meta
APELIS, E. K. '
Port Moresby 
ARTHUR, T.
Port Moresby 
AVANG1RCO, MISS T. 
L e m ak o t ,
AWEMAT, J. T. 
Kavieng 
AWOWO. J.
Port Moresby 
BÄ; N. .\
Wewak 
BAHA, W.
Wewak s
BAKUTANG. MRS. M.
Namatanai
BARE, J.
Kieta 
BÀUÌR, S.
Siassi 
BEJICI, R.
Boroko 
BEKEMAN, E.
Rabaul 
BENNETT, J.
Goroka 
BIRRI; J.
Tinputz
BOBCtttO, MRS. M. 
Buka Passage 
BONGBONG, F. S. 
Buka
BORÒK, MISS. N. Y. 
Rabaul
BORU, K. D. ¿  
Boroko
BROADHURST. n . 
Badili
BUKA. S.
Kieta 
SUNIA. M. 
Wewak 
BURKE, R J 
Rabaul 
BUTAMAN. H 
Namatanai 
CHAN, 3. 
Kavieng \ 
CHAN, P. D. 
Buka
CHOLE. G. 
Rabaul
CREIGHTON. R . 
Madang

DABAU, K.
Port Moresby 
DAKOA.' B. R. ^  " 
Madang .
DALL, L.
Madang 
DOKAS, M 
Namatanai 
DUBA. M,
GIB AW A, S. 
DGLESA, L.
Balimo 
DOLLA N. W.
Lae
DONE. A.
Alotau 
DUL, B.
Namatanai
DULAU.K.
Madang 
ELIAS. W.
Rabaul
ENGINEERGROUP 

CO-OP. MT>. . . 
Samara!
ERE AN A,-N. P. 
Kieta
EREMAN, J. (EST.)
Rabaul
FEO, T.
Chuave 
FONDO, B. P. 
Boroko 
GAGESIN, S.
Buka'
G A N O .il,
Kavieng 
G ARAB A, T.
Port Moresby 
GEORGE, M. 
Rabaul 
GIOBUN. U. 
Panguna
GIUI, K. -  
Port Moresby 
GUYGULABA, D. 
GOMAUYOI, H. 

s Lae
GORDAN, B.
Kieta
GRARQK, K.
Pagwi 
GUREN. D. 
Angoram
HAMARI, J. N. 
Boroko
HAMBASOKI, A. 
GIONGA, O.
ASUM, K.
Kabwum 
HANNETTE A.. 
TOWELI, T.
SOLES, T.
Buka
HANUAH, MRS. E. 
Port Moresby 
HICKS, MRS. A. L. 
Boroko 
HILAKE, M.
Lae
HOBINA, S. 

**Wewak 
HOMBI.M.
Wewak
HOPNAI.
Namatanai

f ■ÄJ ¿Sí
HOSE A, K. (EST.) 
Matapit 
HOVE, K.
Kainantu 
HUAT. B.
Namatanai 
IALAUN, .MRS. L. 
Rabaul
IAMALMAL, MISS. A. 
Vunairoto
IAMATONGPE, D. ' 
Rabaul 1 -
IARUA, E.
Rabaul
IRAUAL, S.R.
Rabaul 
IAVAVAL, P.

, Rabaul 
IAWAPUKE, U. 
Rabaul 
IDlCRMO, S.
Goroka
INGNAT. B.
Rabaul - 
ISAAC, B.
Alotau • '
IVEI.K .
Kokoda r :
IWA, G.
Kokoda 
IZOD. N. A.
Konedobu
JACOBSEN, MISS. C. 
Lae
JAMES. I.
Keravat 
JIRANEK M.
Port Moresby 
JOHN, P. M.
Mt. Hagen 
JOHN, MISS R .. 
Madang
JOHNSON. S. F. a  . 
Port Moresby 
JONES. J. A.
Kieta
JOSEPH. N. (EST.) 
Rabaul
KAIAVU, T. .
PANI, S.
Wakunai 
KAIBOA, J ..
Rabaul 
KALE. K.
Tapiru 
KAMAN, B 
Boroko
KAPANA-LIOBA, 
MISS V.
Kokopo 
KAPTANA, B.
Kieta 
KARA!. J.
Kieta
KARAU. O.
Kavieng 
KARENAI. T 
Nogovisi • %
KATOA, P.

■ BOtS V 
KATOU^N.
Kieta 
KATU, R.
Rabaul 
KUAHIU, M.
Alotau

KAUKAU, T. L.
Bui)»
KAVAI.L.RdAd
KAVANAMUR. M. '  ^  
Rabaul ■ "
KEPAS, A. T.
Rabaul 
KETALÓU, I  
Alotau /
KIUNA. MISS a  I  
Bufa i -  '0m

I mm

KING. C. V. • 
Madang
KING, MISS P. A.
Port Moresby 
JONG, MRS. P. 
Namatanai 
KIROAGA, T.
Rabaul 
KODMAN, W.
Rabaul 
KODOM, T.
Namatanai 
KONKOLT, F.
Rabaul 
KORUGL. S.
Port Moresby
KOSINLEN. T.
Arawa 
KOVIE, J.
Moratonji 
KOVIRI. O. J.
Kieta 
KUAP, M.
Wewak 
KULON, A.
Port Moresby 
KUMA, W.
WewakKuMo.ctj.: z&àìmm 
Port Moresby 
KUNSTLK. '

T.

Buin 
LABUA, MISS J. 
Kira Kira 
LAGEO, B.
Kokopo 
LAHO. S.
Port Moresby 
LAIVA.N 
Port Moresby 
LAROK, M. ' 
MUSASE, M. 
RANDIONO, P. 
Kavieng 
LAVE, MISS S. 
Hoskins 
LELVAL, M. 
Kokopo 
UKO. W.
Rabaul 
LOBANG. D. 
LEBAU. MRS. A. 
MATARI. T. 
Kavieng 
LOKOPAU. F.
Buin
LOKOPAU. F.
Buin
LONNIE, S. (EST) 
Boroko 
LUGABAI, P.
Buin
LUK. P. W. (EST.) 
Port Moresby

«U pginim bttong yu long dispela lls, em 1 gutpela sapos yu ralt 1 
kamao kulSus bllong BougalnvUle Copper olsem “The Secretary. Bougainvllle 
ConDor Limited, Panguna, Bougainvllle Ldand’* ha yu mas prlntlm naem na 
addxe« bUong yu na tu tok Ubi haumas sea yu gai na glvtm namba bUong

i üs r f  j  -

Sm'

¡ÉIB'

99

P
»

Mtlllket MÌono yu. Bambal yu mas salnlm dispels lets olsem yu save satnlm 
kuskus 1 klsim pinls tota bllong yu bambal em 1 ralt 1 kam

If your name la. Included In the above list, will you please write to “The Secretary, 
Bougainville Copper Limited, Panguna. Bougainville Island" printing your fu i 
nume und address, the number of shares which you own and your share 
certificate number. You must also sign your letter with your usual signature 
The Secretary will then write to you about your missing dividend.>

olgeta talm.
long yu na tok save long dispels dividend moni buoni yu.
8tat long 1st Novemba, lW i BougalnvUle Copper Limited 1 p a l^ ln ls  «impela 
dlvtdendl go longed sea holda bilong em, olsem long 3rd April, 1375,1st Octoua.

Since 1st November, 1974, Bougainville Copper Limited has paid <hridends on 
3rd April, 1975, 1st October. 1975 and 4th May. 1971. If you are a.shareholder 
and did not receive, any of these dividends will you please write to The Secretary 
giving the details requested above. ”  !

197« na 4th llaL

as
yu t " 1 wannela )flnt  ol eea holda em ol 1 no bln klsim dividend bilong 

yu mas emit loam  long kuskus bilong kampanl na soim olgeta stori olsem 
Ma.

Tlie Company asks that shareholders advise The Secretary whenever they 
chang« their address so that the Company’s records can be kept up-to-date.

a . « .  M uw anl 1 aSkim olgeta sea holda bUong em long tok save long kuskus 
S *  1 gat mnls long si iM rrsskflung d  e t  iolaem  kampunl bai senirim tu 
loogi ‘ L k

j. q
Secretary

Mtanc em na ktpftm olpeu istteL

- Sarere, 7 Ogas, 1976 Fes 17UàMXOK



ÍÍAHAKA, M. 
TtnpUtr/ 
MAKENG, J A .

Arawa &  - &
MAL, MISS T,

MALAFUA. O..

*.
' m alo k . u. •
Mnfleppr

.MÀNAPULI,
Alotau v " ' 'dM%Í- 
MANAÜROK, X ¿ . 
Rabaul
MARACO. MRS. K. K. 
Rabaul
MARIAKL J. K. 
GIUTAU, T.

MAS AGE, L.
Hosklns .,
MASOI, G. (ESTD : V i  i  
Mumeng • ".
MASUNEN. M.
Konos ..>Z,;.." .
MATANE. J.
Rabaul <
MAURAGU, J,<A' -i '
Port Moresby 

- MAUROKO, J. • §ggt& '
: ."Fani

MCNAMARA, D. J. & E. 
Waterloo. ^  - : 
MEA^ÁRAMU, M. v7'-:* 
Muñía
MEMONG, P. r~ T - 
Hoskins ■ :7
MISSION, MRS. Mi 
Rabaul :■;
MITIE, O.
. Flnschhafen j f  T¿§Xv 
MITLUR, P.
Rabaul
MOAT. J.
Lae
MORDE, m $4i 
Panguna
MOMBA, MISS 2 7  
Goroka - 
MONGUMI. M.
Murik Lake 
MONIKAWA, MISS M. 
Buin
MONOUNG,
Kieta
MONULAI, E.
Rabaul
MOREA, K. R.
FÒrt Moresby t¿
MOROU, L 
Buin S$|v 
MORUA, MISS M. 
Alexishafen :*C . 
MUIGE, P.
Angoram 
MÜN, L. Üar¿
Kavieng
MUNWEIOA, O.
APOLO, T.
LUKA.G.
Alotau «TS

8tat ta c 1st Novemba, lfH, 
dividend 1 go UÉ ol sea boM 
111» na 4th Mai, m e

NAAU, D.
Madang 

^NAINUE, S.
Rabaul &p
NAKANARE, L.
Lae
NAKAtI, M. 
Bougainvìlle 
NAMARIAU. MISS P. 
Madang

~NAMUNGO, I l  
Madang
NAUMEA, J. (EST.) 
Panguna 
NAWU, K.
Lombrum 
NEULANG, S.
Rabaul
NIKAOLY, S. v 
Rabaul , ..
NÓHLN.v; -  
DAMARIS, B. 
BINNES.J.
Kokopo 
NOMDE, J. B.
Wewak 
NONGKAS, P. 
Namatanai 
NORU. K.
Buin
NOTAI, M.
SUNGURA. M.
PANO, B.
Kavieng
NOBKUL P.
Konga
NUARE, K. (EST.) 
NUMBUMI.L. . _ ; J. 
Wewak
03RIEN, MISS A.’ M. 
Madang
OA, E. -
Fort Moresby
OALA RARUA, JNR. O 
Fort Moresby
OALA-RARUA, MISS K 
Ppft Moresby
OALA-RARUA, MISS 
L. D.
Port Moresby
OALA-RARUA, O 
Port Moresby 
OBEDI, A.
Boroko
OBEDI, MISS N.
Boroko 
OIGEN, T.
Panguna 
O K I, A.
Sogeri
ONO, L. (EST.) 
ONOVIORI, S.
Panguna
ORITANU, MISS N. 
Panguna
PAGE. J. W, ,
Fort Moresby 
PAGEN, J.
Kieta .
PAGUPI, G. (EST.) , 
Lae \ *
PALLY, G.
Madang 
PANGKKU, J.
Rabaul *t

n PAURA, MISS A: 
IAMUT, MISS A.

. Rabaul
PENÒ, P,
Buka : ‘:
PETBRi M.
Rabaul -¿r /
PIDIK, G.
Rabaul ? ì

. p ir a , k . S & ì.
Arawa
PÒAP, M. - 
Kasanombe
PÓMA. L 
Kokoda
POMBUAI, P. ; -  
Kieta
PONPREIAI, J. P. 
Boroko ;*;
POPA.A.
Mt. Hagen 
POPEAL Ì- 
Tartr
PORAI, G. .......
Panguna 
PORGO. G: K. 
i# e ,v ' * 
PRIE8TLEY, MRS. E. 
Lae
POLO. J.
Rabaul 
RABY. P.
Rabaul
RADINO. M. ' V .
Panguna
RAGI, B.
KITIMEN. G. 
KDLANGE. N.
Maprik
RAKE-GETSI, J.
Porti Moresby « 
RALE, MISS W. 
Alotau 
RANU. A.
Boroko 
RAU, V.
Keravat 
REA. G.
Boroko v
REK. M.
Mt. Hagen 
REUPANA. R.
Madang
RIOHINOMBE, M.ItfWt ■
RIMBILIN, MRS. H 
Kavieng 
ROMANJI, M.
Kieta ,
ROONEY, MRS, E. N. 
Port Moresby 
ROSINA, MISS F. 
Rabaul
ROWARO, B.
Buin

.RÙKMULAI. h . 
TOLUP.JT^ .
Rabaul 
RUMBEY, G.
Panguna ,
RURUERr  
Panguna 
SÀKALE. là.
Laiagarti

SALE, J.
Rababl ,
SAMEA, D. . >
Rabaul 
SANEME, G. 
A raw a-^ ’' >.
SAPAH, MISS J' ' 
Lorengau r 
8A8HGÚ, ■*?
Wewak ■ .
SAULMAI. V. &
Karkar Island 
SA VILLE. MISé M. L. 
Bombo . < -
se st o , j . n :
Kieta
SESTO. K. K. L. 
Wewak
SBKKAUA. h .
Wewak-‘r-;-- . 
SERJEANTSON. J. C. 

.Madang 
SITARA, F. f  ,
Wewak
SHAMES, MRS. K. ^  
Kavieng .^  ■: 
SIMBIRA. MRS. E. 
Popondetta^;.- - •• 
siMioN, s. : 'V;-.' 
Pangima - .
SIMORUI, MISS E. 
Scoiano ^ ;
SIPA. D. '
Kieta . ;
SIPARU, P. (EST.) 
Panguna '  -  ̂
PIPUI, V-
Arawa ..- ■
SUMBUI. A.
Lae '
TABALIA, P.
Buin v 
TABAR, V.

. Rabaul < •
TABELLA. F.
Biiln U  
TADUVI, E.
Kieta r
TAGAGU, I.
Rabaul

TARAKA. T.
Rabbui v
T̂AdfàkWÀ. W. ' g k  
Popondetta
TARUTIA, J. 
Malabunga ^ il 

; TAWANIGÜ. S. M. 
Samarai r >
ta w aTUNa , m . ;
Rabaul.;"' V  : -
TAYLOR, K  R. JT. N
Panguna .rr 
TEMET, MISS P. Atbigi-*- '
tepan g . j . M. n
Panguna 
TEREANUNG, H.
Kieta v
TERI, MRS. A.
Arawa
TETMfÀ,C.
Pangupa
TIHI,'J. -
Namatanai
TBLLMANN, Y. H. 
Kieta ^
TINDEBA, L. A.. (EST) 
Popondetta '
TÌPAUL, J. M.
Rabaul
TOBAINING, 8.
Rabaul
TOBAINING, U. M. 
Rabaul
TCfiXtA. E. T.
Rabaul 
TOBfitAO. E.
RabauL
TOBIRAO, E. 
TOÖIRAO. J.
Rabaul
TOBIRODD, A.
Rabaul
TOBUNGTARU. U. 
Rabaul . ,
TOBUWARWAR, T. 
Kokopo 
TOHUA. T.
Kieta ■

• TOMAR. B . . /  ^
Karkar Island
TOMARAMUM, M. 
Rabaul ' - 
TOMATARORE. J. 

.Rabaul .■ i '- ; :
TÒMI, L 
Rabaul
TtRflNDE,R. M. 
Trobrjand Island 
TOMINIGL^D.v 
Rabaul
TOMOTORORE. L *  
Rabaul 1 
TONGUT. P.
Rabaul 
TONILA. J.
Rabaul
TQNOI.S.
Rabaul
.TOPAIRORI. T. . 
Rabaul
TOPU/W.
Kavieng 
TÒRAGIS. T.
Rabaul
to ro va . j. p.
Kieta ^ 
TOURAPAL, J. P. ;  
(EST.)
Rabaul
TOVtLALU. S.
Hosldns 

>TOVUE, J.
Rabaul
TOVUVUT. S. , .. v

. Rabaul ^  . ...... ....... i;
TOWAKUKAI, M. W.; 
Lae r
TOWARACAT, P. T . 
Rabaul 
TOWARKIA. 
TOKALAVA. / 
PEBUAR, ‘  <
Rfl^ftul •- 
TOWATLK. L.
Rabaul
TOWORA, J. ■ \
Kieta

TAKAIA, TOINGA, MISS L ■p8ANG, MRS. F. B.
Rabaul Rabaul Rabaul
TALI.E. tö k a n e n e r , j . "SBRANO, T.
Kokopo  ̂ , v Kokopo Buka Passage ,
TALMEL, & TOKARAI, M ."  * TU AMIA, L T.
Karkar Island Rabaul Rabaul

-TAMAIRI. E. TQKIAMA. MRS. E. L TUBA, B. U.
Tinpute^ir ~~ Rabaul >  . c Rabaul
TAMANG, K. A. / ' TOKILAIA, E. l v TULA, D.
BullL. * ^  / • Rabaul Namatanai >

-TAMBO, O TOIGRTANA, Í. '' TULABIS. B. W.
* ■■ ■■ Rabaul ~T Kimbe '

TAÑA, M. TOKÔTOWIf T - TULOSOI, B.
Kieta Maprik Namatanai
TANBŸ. D: » TOLIMANA, F. TUMINA, MRS. M.
Alotau Rabaul Rabaul ' *
TANPE, N. TOLMANAI, A. - TURBARAT, Q.
Kieta Namatanai Rabaul
TANEPUI, j .  (EST.) TOLUAINÄ, B. UGUI, T.
Kieta Rabaul v‘ Kavieng

*TANIELU, B. D. TOLURIA, K .. - ULEA.̂ MISS M.
Panguna* Kokopo y Boroko
TAÑO. M. / TOMAGAO, D. %  . UPL S. P.Rabaul Boroko Wewak
TAPAUA, R. TÓMAMAT, Ç. . THUS, A.

; Araga:’ *' ■ •1. Rabaul r ^ Kavieng

VANIU, J. O.
Panguna £ : • .: ^  - , 
VARINA, K. ^
Kwiklla 
VARPIN.P. A.■ N̂ wak. . w 
VATETEN.G. >  
Boroko
VINAMUT. D. >  ̂  
Rabaul . i» :£
VINARANG, A. ' 
Rabaul
VINNING, T. M.
Lae
WABt H.
Kundiawa 
WAGLIEN, J. B. 
Panguna .* 
WAIYE. R. *
Kerowagl
WAJONKU. MRS. P. 
Wewak
WAKAOPU, B.
Rabaul
WAKIKIYA,L.
Maprik v~
WALI, MRS. D.
Rabaul ■ :
WAMAKUI, G.
Lae
WANGIWENLW. “ 
Wewak' ;
WANZING, B.
Madang '
WARAGIS, J.
Lae ^
WARBEAN, B *  W. 
Lae. .i - : : '..A.-:.:.: 
WARTOVO. MISS B. 
Rabaul
WASL A . v ¿  ¡
Port Moresby 
WATT. M. D.
Kainantu v ^ - 
WGIBAN, G. S. (E8T.)’ 
Rabaul
WINKE, S.
.Rabaul érj. ; 
WOGATU. J.
Wewak
WOWONGA, F. W. 
(EST.) • .-"V-*-..  -
Pindlu 5 :
YAMO, P. '
Brave -:*’j
YARAM. B. v, *'•
Lae
ZIPPORAH, H.
Kieta
KEBENAGA, &
Fort Moresby 
MAMBURA. M; 
IMIL.U. m  
AWALA, M.
Madang

ivllle Copper Limited 1 paim pinis sampela 
em, olsem long 3rd Aprii, 1975,1st Octoba,

i  ita wanpela long ol aea hoMa em ol i no bln kUn dividend n »w  
K  ratt i nm  fong fcmhns Mlong kampanl na aoim olgeta stori eisern

n  includ^ in the above list, brill youplease write to T h e Secretary 
Bougainville Copper Limited, Panguna, Bougainville Island” printing your fid 
na™c *Pd address, the number of shares which you own and your shan 
certificate number., You must also sign your letter with your usual stanatun 
The Secretary will then write to you about your - 11—*ig dividend. * •

t i f S S l S

Secretary 
bohspt

J|ÿ COW »! ̂ asto that dmreholdem advise the change their address ss that the Osmpnnrs records

IH
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* Poto antap i  soim ol Ài spela 4-pela man 1 sirìdaun lori 
wok btlohg o l . Kirap lotìg lephan i go long raitban yum. 
lukim C e d i Parishf_ Pater Francis Nihalic, Norman Uun& 
henk na Jimmy Gola. Ol i  potoim ol long WANTÒk^uspOpa

W . ' - Stat long namba 5 de bi- tok save long BMb^jt SoSai*-
long muri i go pinis, i go ti long kantri biioj^ yumii®. 

■ B B B — -i-»Mfiii• i M r  inap long namba 22 de, 4-
I pela man bllong Baibel So- Pater Francis Mihaiic em 
I  saiti i bin sindaun long o- i bosman na Edita bilong

fis bilong WANTOK niuspepa WANTOK niuspepa long Wewak^;
* ;Antap: Yumi lukim Mista Blake Twigden bilong Australia long Wewak, na ol i stretim
wantaim wanpela bilong ol 4-pela PNG 7 toea stem, em yet na sekim Olpela Testamen i Cecil Parish hau cm 1 wok 
£ malenim\ 01 bai yusim lobg mun Oktoba long neks yia/ go long Tok Pisin. Em hia long^ Baibel Sosaiti long

i save malenim long ol binatang bilong solwara y e t. nem bilong ol 4-pela ya. Kanbera; long Australia na
4 ^\.* ' em i  man bilong-^ :tanim| Bai-: /

v Norman - MunŜ îk 4 bilong bel i  go long-TOkiPi^
Baptis, Pater Francis Miha-

V  ■  ■  lie bilong ; Katolik, ' C^i 1 ̂  Jimmy Gola em i wanpela 3̂
■  Parish bilong C.M.M.L^ na sifoiatin7i>ilpbg Kriaten^l^^:v

^ B  . ̂ B  - I  Jimmy Gola bilong S.S.E.C. da sip Trening Senta CLTC,
B ^ B  : long Bans '1
I f  i S j p  f  I± T  :oi 3: lans ProviiiŝI j n H l i ^  1  BfalB  Bli^ai »  pela bikpela buk ol 1 wok

~  1 l ■- l̂ 1"1 !J" ■  longen: (1) Esta, (2) Jos- 01 lain hia i tingting fu 
- ■  hua, (3) Buk bilong Jas long mekim dispela wankain

skul long dispela yia yet. 
Norman Mundhenk em i stap Dispela taim bai ol 1 stat- 

long Maun Hagen. Em i man im bek gen dispela wok bi- 
bilong givimaut olkain tok- long ol long namba 4 buk.

Sapos yu wanpela yu la ik  kisim  WANTOK 4 kam 
long yu s tre t*  o r a i t y u  salim dispela t ik e tMi laik  kisim WANTOK niuspepa inap wan y1a olgeta. Nau mi salim K5 ($5.00) i. kam;

~ HAQCMEYER (AUSTRALASIA) fcV- 
P.O. I0X  673. MADANG B0R0K0 P.0. BOX 14/8 
N m i 12 2445 Phone 25 6144
PjO. Bw 63. RAIAUL P.O. BOX 90, LAC 
Phone 92 2633 Phone 42-3200_________.

Salim  1 kam long

WAMT0K -  P .0. BOX 396 -  WEWAK

WANTOK - Sarere, 7 Ogas, 1976 Pee 19



Ule Phantom
frru a?Em i  las taim 
yu traim kain samting 
plsem. -  t

TASOL FANTOM 
X MEKIM SAVE 
LONG TUPELA

Asthem uggbrs
RUSH  THE PHANTOM P inisim emj

¿ong n a ig J

Dispela túpela^ 
raskal i paitim 
dispela man long
a a d e n ^ - i ^ »

Yes, ñau mil 
bekim long: 
túpela v >

Mi les pinis..ol i Stil 
na giaman na palt na i 
no laikim gutpasin.•.V

ßikgs mi laikim Diana 
mi bin traim dispela 
laip long taun *

SAMPELA TAIM FANTOI 
I SAVE GO INSAIT 
LONG TAUN ; NAU EM 
I MEKIM PINIS. J t

Diana, s o r i, mi no inap, 
stap long taun, eo^plei 
bilong yu« Yu mas la ik ii 
mi olsem man bilong buai

«AU EM X RAXTXM STORI 
LONG BUK BXLONG OL FANTOM
Mi traim la ip  long tarn 
tasol nogat. Klostu em 
i  kilim  mi. 1 Mi kam bekj

ft • - -

£
'm *

M  *

; i

1

■

ii K  
ill ö o l1 .00 F
huDQDj

PtÉii]Iflhed by Cavia Maloot, P»0* Cox 1982. Boroko, front Nintok xmM X nc . ia  Narik. Printtd by Pasas, V sak .



Wantok

Digitized version made available by

Copyright: Under copyright

Rights Holder: Word Publishing Company Limited

Use: This digital version is made available from the UC San Diego Library under a license granted by the Word Publishing 
Company Limited. This digital copy of the work is intended to support research, teaching, and private study.

Constraints: This work may be protected by copyright law. Use of this work beyond that allowed by the applicable 
copyright statute requires the written permission of the copyright holder(s). Responsibility for obtaining permissions for 
any use and distribution of this work rests exclusively with the user and not the UC San Diego Library. Inquiries can be 
made to the UC San Diego Library program having custody of the work.

Note on digitized version: Some of the digital versions presented here reflects the quality and contents of the 
microfiche. Problems which have been identified include misfiled or out-of-order pages, illegible text; these problems 
have been rectified whenever possible.


